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CN445R3, CN445R2(CE)

ITEM 
NO.

PRODUCT 
NAME

PART 
NO.

MATERIAL ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL DEUTSCH ITALIANO

1 CN38008 Steel SCREW M6X25 VIS M6X25 TORNILLO M6X25 SCHRAUBE M6X25 VITE M6X25

2 CN37853 Steel PROTECTOR A PROTECTION A PROTECTOR "A" SCHUTZ A PROTEZIONE "A"

3 CN37191 Aluminum CYLINER CAP CAPUCHON DE 
CYLINDRE TAPA DEL CILINDRO ZYLINDERDECKEL CALOTTA CILINDRO

4 CN37855 Aluminum, Rubber CYLINDER CAP SEAL JOINT DU CAPUCHON 
DU CYLINDRE

JUNTA ESTANCA DE 
TAPA DEL CILINDRO

ZYLINDERDECKEL-
DICHTUNG

GUARNIZIONE 
CALOTTA CILINDRO

5 KN12636 Polyacetal TRIGGER VALVE 
HOUSING

LOGEMENT DE LA 
VALVE DE 
DÉCLENCHEMENT

CARCASA DE 
VÁLVULA DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSEVENTILGEHÄUSE ALLOGGIAMENTO 
VALVOLA GRILLETTO

6 CN38030 Steel TRIGGER VALVE 
STEM

TIGE DE MANŒUVRE 
DU DÉCLENCHEUR

VÁSTAGO DE 
VÁLVULA DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSEVENTILSCHAFT STELO VALVOLA 
GRILLETTO

7 CN37993 Rubber EXHAUST SEAL JOINT 
D’ÉCHAPPEMENT

JUNTA ESTANCA DE 
ESCAPE AUSPUFFDICHTUNG GUARNIZIONE 

SCARICO

8 CN37216 Polyacetal HEAD VALVE GUIDE
GUIDE DE 
DISTRIBUTEUR 
AVANT

GUÍA DE VÁLVULA DE 
IMPULSIÓN DRUCKVENTILFÜHRUNG GUIDA VALVOLA DI 

TESTA

9 CN38003 Rubber O-RING 1AP48 JOINT TORIQUE 
1AP48 JUNTA TÓRICA 1AP48 O-RING 1AP48 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1AP48

10 CN38020 Steel COMPRESSION 
SPRING 8020

RESSORT À 
PRESSION 8020

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8020 DRUCKFEDER 8020 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8020

11 HH11138 Rubber O-RING AP20 JOINT TORIQUE AP20 JUNTA TÓRICA AP20 O-RING AP20 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE AP20

12 CN37217 Polyacetal HEAD VALVE PISTON
PISTON DE 
DISTRIBUTEUR 
AVANT

PISTÓN DE VÁLVULA 
DE IMPULSIÓN DRUCKVENTILKOLBEN PISTONE VALVOLA DI 

TESTA

13 CN37824 Polyurethane CYLINDER SEAL JOINT DE CYLINDRE JUNTA ESTANCA DEL 
CILINDRO ZYLINDERDICHTUNG GUARNIZIONE 

CILINDRO

14 CN38031 Aluminum CYLINDER CYLINDRE CILINDRO ZYLINDER CILINDRO

15 CN38004 Rubber O-RING 1A JOINT TORIQUE 1A JUNTA TÓRICA 1A O-RING 1A GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1A

16 CN37193 Polyacetal CYLINDER RING BAGUE DU CYLINDRE ARO DEL CILINDRO ZYLINDERRING ANELLO CILINDRO

17 CN38005 Rubber O-RING 1AG75 JOINT TORIQUE 
1AG75 JUNTA TÓRICA 1AG75 O-RING 1AG75 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1AG75

18 CN38006 Rubber O-RING P41 JOINT TORIQUE P41 JUNTA TÓRICA P41 O-RING P41 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE P41

19 CN70459 Aluminum, Steel MAIN PISTON UNIT PISTON PRINCIPAL PISTÓN PRINCIPAL HAUPTKOLBENEINHEIT UNITÀ PISTONE 
PRINCIPALE

20 CN34714 Rubber BUMPER AMORTISSEUR AMORTIGUADOR STOSSDÄMPFER AMMORTIZZATORE

21 CN70533 Aluminum BODY ASSY ENSEMBLE DU CORPS CONJUNTO DEL 
CUERPO GEHÄUSEBAUGRUPPE GRUPPO CORPO

22 CN81224 Aluminum, Rubber END CAP ASSY
ENSEMBLE DU 
CAPUCHON 
D’EXTRÉMITÉ

CONJUNTO DE TAPÓN 
TERMINAL

ENDKAPPENBAU-
GRUPPE

GRUPPO PEZZO DI 
CHIUSURA FINALE

23 CN445R3 CN70572 Steel SWIVEL JOINT JOINT DE PIVOT À 
ROTULE

ARTICULACIÓN 
GIRATORIA DREHGELENK GIUNTO GIREVOLE

24 KN12622 Nylon TRIGGER LOCK LEVER LEVIER DE BLOCAGE 
DE LA COMMANDE

PALANCA DE SEGURO 
DEL DISPARADOR AUSLÖSESPERRHEBEL LEVA DI BLOCCO DEL 

GRILLETTO

25 KK23507 Steel COMPRESSION 
SPRING 3507

RESSORT À 
PRESSION 3507

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3507 DRUCKFEDER 3507 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3507

26 KN12621 Nylon TRIGGER LOCK DIAL
MOLETTE DE 
BLOCAGE DE LA 
COMMANDE

DISCO DE BLOQUEO 
DEL DISPARADOR

AUSLÖSESPERRE-
EINSTELLRAD

MANOPOLA DI 
BLOCCO DEL 
GRILLETTO

27 KN12637 Polyacetal TRIGGER VALVE CAP
CAPUCHON DE LA 
VALVE DU 
DÉCLENCHEUR

TAPA DE VÁLVULA 
DEL DISPARADOR AUSLÖSEVENTILKAPPE CAPPELLETTO 

VALVOLA GRILLETTO

28 KK23735 Steel COMPRESSION 
SPRING 3735

RESSORT À 
PRESSION 3735

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3735 DRUCKFEDER 3735 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3735

29 CN38014 Steel SPRING PIN 3×32 GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3X32

PERNO DE MUELLE 
3X32 FEDERSTIFT 3X32 PERNO A MOLLA 3X32

30 CC49408 Steel NUT 6 ÉCROU 6 TUERCA 6 MUTTER 6 DADO 6

31 CN37220 Aluminum, Polyurethane NAME SEAL B 
(CN445R)

NOM DU JOINT B
(CN445R)

SELLO DE NOMBRE B
(CN445R)

NAMENSSIEGEL B
(CN445R)

SIGILLO NOME B
(CN445R)

32 CN37212 Aluminum, Polyurethane NAME SEAL A 
(CN445R)

NOM DU JOINT A
(CN445R)

SELLO DE NOMBRE A
(CN445R)

NAMENSSIEGEL A
(CN445R)

SIGILLO NOME A
(CN445R)

33 HH11125 Rubber O-RING AP12 JOINT TORIQUE AP12 JUNTA TÓRICA AP12 O-RING AP12 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE AP12

34 KN12636 Polyacetal TRIGGER VALVE 
HOUSING

LOGEMENT DE LA 
VALVE DE 
DÉCLENCHEMENT

CARCASA DE 
VÁLVULA DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSEVENTILGEHÄUSE ALLOGGIAMENTO 
VALVOLA GRILLETTO
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35 HH11119 Rubber O-RING AP6 JOINT TORIQUE AP6 JUNTA TÓRICA AP6 O-RING AP6 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE AP6

36 HH11209 Rubber O-RING 1BP7 JOINT TORIQUE 1BP7 JUNTA TÓRICA 1BP7 O-RING 1BP7 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1BP7

37 CN33627 Polyacetal PILOT VALVE DISTRIBUTEUR 
PILOTE VÁLVULA PILOTO PILOTVENTIL VALVOLA PILOTA

38 HH11113 Rubber O-RING AP9 JOINT TORIQUE AP9 JUNTA TÓRICA AP9 O-RING AP9 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE AP9

39 CN38021 Stainless steel COMPRESSION 
SPRING 8021

RESSORT À 
PRESSION 8021

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8021 DRUCKFEDER 8021 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8021

40 HH11901 Rubber O-RING 1.4X2.5 JOINT TORIQUE 
1,4X2,5

JUNTA TÓRICA 
1,4X2,5 O-RING 1,4X2,5 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1,4 X 2,5

41 CN38030 Steel TRIGGER VALVE 
STEM

TIGE DE MANŒUVRE 
DU DÉCLENCHEUR

VÁSTAGO DE 
VÁLVULA DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSEVENTILSCHAFT STELO VALVOLA 
GRILLETTO

42 KN12637 Polyacetal TRIGGER VALVE CAP
CAPUCHON DE LA 
VALVE DU 
DÉCLENCHEUR

TAPA DE VÁLVULA 
DEL DISPARADOR AUSLÖSEVENTILKAPPE CAPPELLETTO 

VALVOLA GRILLETTO

43 CN35115 Steel CONTACT LEVER LEVIER À CONTACT PALANCA DE 
CONTACTO KONTAKTHEBEL LEVA Dl CONTATTO

44 CN35714 Polyacetal TRIGGER DÉCLENCHEUR DISPARADOR AUSLÖSER GRILLETTO

45 FF22402 Stainless steel ROLL PIN 3X16 GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3X16

PASADOR DE 
RODILLO 3X16 SPANNSTIFT 3X16 PERNO ROTANTE 

3X16

46 FF30161 Stainless steel PIN161 PIN161 PIN161 PIN161 PERNO161

47 CN38027 Steel CONTACT ARM GUIDE 
PIN

GOUPILLE DU GUIDE 
DU BRAS DE CONTACT

PERNO DE GUÍA DEL 
BRAZO DE CONTACTO

KONTAKTARMFÜH-
RUNGSSTIFT

PERNO GUIDA 
BRACCIO DI 
CONTATTO

48 KK23129 Steel COMPRESSION 
SPRING 3129

RESSORT À 
PRESSION 3129

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3129 DRUCKFEDER 3129 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3129

49 CN37842 Nylon ARM GUIDE GUIDE DU BRAS GUÍA DEL BRAZO ARMFÜHRUNG GUIDA BRACCIO

50 KK23736 Steel COMPRESSION 
SPRING 3736

RESSORT À 
PRESSION 3736

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3736 DRUCKFEDER 3736 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3736

51 KK23653 Steel COMP. SPRING 3653 RESSORT À 
PRESSION 3653

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3653 DRUCKFEDER 3653 MOLLA DI COM. 3653

52 CN35004 Rubber CONTACT BUMPER AMORTISSEUR DE 
CONTACT

AMORTIGUADOR DE 
CONTACTO KONTAKTSTOSSDÄMPFER AMMORTIZZATORE 

CONTATTO

53 CN37845 Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACT A BRAZO DE CONTACTO 
"A" KONTAKTARM A BRACCIO DI 

CONTATTO "A"

54 CN37210 Nylon ARM COVER CAPOT DU BRAS CUBIERTA DE BRAZO ARMABDECKUNG COPERTURA BRACCIO

55 CN38011 Steel E-RING 3.2 ANNEAU DE RETENUE
DE TYPE E 3,2 ARO E 3,2 E-RING 3,2 ANELLO A "E" 3,2

56 CN37836 Polyacetal ADJUST DIAL MOLETTE DE 
RÉGLAGE DISCO DE AJUSTE EINSTELLRAD MANOPOLA DI 

REGOLAZIONE

57
CN445R3 CN35006 Steel CONTACT BOLT BOULON DE CONTACT PERNO DE CONTACTO KONTAKTBOLZEN BULLONE DI 

CONTATTO

CN445R2(CE) CN38449 Steel CONTACT BOLT (CE) BOULON DE CONTACT 
(CE)

PERNO DE CONTACTO 
(CE) KONTAKTBOLZEN (CE) BULLONE DI 

CONTATTO (CE)

58 CN70456 Steel CONTACT ARM B UNIT UNITÉ DU BRAS DE 
CONTACT B

BRAZO DE CONTACTO 
"B"

KONTAKTARM-
EINHEIT B

BRACCIO DI 
CONTATTO "B"

59

CN445R3 4009571 Polyacetal, Terephthalate CAUTION LABEL ÉTIQUETTE 
D’AVERTISSEMENT

ETIQUETA DE 
PRECAUCIÓN WARNSCHILD ETICHETTA 

AVVERTENZE

CN445R2(CE) CN38443 Polyacetal, Terephthalate MODEL NAME LABEL ÉTIQUETTE DU NOM 
DU MODÈLE

ETIQUETA DE 
NOMBRE DEL 
MODELO

MODELLNAMENS-
SCHILD

ETICHETTA NOME 
MODELLO

60 CN70450 Steel CONTACT ARM C UNIT UNITÉ DU BRAS DE 
CONTACT C

BRAZO DE CONTACTO 
"C"

KONTAKTARM-
EINHEIT C

BRACCIO DI 
CONTATTO "C"

61 KK23150 Steel COMPRESSION 
SPRING 3150

RESSORT À 
PRESSION 3150

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3150 DRUCKFEDER 3150 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3150

62 CN70458 Steel NOSE UNIT BUSE NARIZ NASENEINHEIT UNITÀ PUNTA

63 CN38001 Rubber O-RING 1AP14 JOINT TORIQUE 
1AP14 JUNTA TÓRICA 1AP14 O-RING 1AP14 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1AP14

64 CN38002 Rubber O-RING 1AP5 JOINT TORIQUE 1AP5 JUNTA TÓRICA 1AP5 O-RING 1AP5 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP5

65 CN38019 Steel COMPRESSION 
SPRING 8019

RESSORT À 
PRESSION 8019

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8019 DRUCKFEDER 8019 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8019

66 GN12062 Polyurethane RUBBER WASHER 
2.7X7X2.5

RONDELLE DE 
CAOUTCHOUC 
2,7X7X2,5

ARANDELA DE 
CAUCHO 2,7X7X2,5

GUMMISCHEIBE 
2,7X7X2,5

RONDELLA IN 
GOMMA 2,7 X 7 X 2,5

67 CN37986 Steel FEED PAWL CLIQUET 
D’ALIMENTATION

TRINQUETE DE 
AVANCE VORSCHUBKLINKE NOTTOLINO DI 

ALIMENTAZIONE

CN445R3, CN445R2(CE)

ITEM 
NO.

PRODUCT 
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68 CN38024 Steel STEP PIN 8024 BOULON À GRADINS 
8024

PERNO ESCALONADO 
8024 STUFENBOLZEN 8024 PERNO SCALARE 

8024

69 CN38022 Steel FEED PISTON PISTON 
D’ALIMENTATION PISTÓN DE AVANCE VORSCHUBKOLBEN PISTONE DI 

ALIMENTAZIONE

70 CN38000 Rubber O-RING 1A P18 JOINT TORIQUE 1A 
P18 JUNTA TÓRICA 1A P18 O-RING 1A P18 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1A P18

71 CN37998 Polyurethane FEED PISTON STOP ARRÊT DU PISTON 
D’ALIMENTATION

TOPE DE PISTÓN DE 
AVANCE

VORSCHUBKOLBEN-
ANSCHLAG

ARRESTO PISTONE DI 
ALIMENTAZIONE

72 CN38016 Steel COMPRESSION 
SPRING 8016

RESSORT À 
PRESSION 8016

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8016 DRUCKFEDER 8016 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8016

73 CN37995 Steel SPRING COLLAR COLLIER À RESSORT COLLARÍN DE 
MUELLE FEDERTELLER COLLARE MOLLA

74 CN38012 Stainless steel C-RETAINING RING 24 BAGUE-C DE RETENUE 
24

ANILLO DE 
RETENCIÓN EN "C" 24 C-HALTERING 24 ANELLO DI FISSAGGIO 

A "C" 24

75 CN38023 Steel PARALLEL PIN 8023 GOUPILLE 
PARALLÈLE 8023

PERNO PARALELO 
8023 ZYLINDERSTIFT 8023 PERNO PARALLELO 

8023

76 CN37994 Steel CHECK PAWL CLIQUET D’ARRÊT TRINQUETE DE 
RETENCIÓN PRÜFKLINKE NOTTOLINO DI 

CONTROLLO

77 CN38017 Steel COMPRESSION 
SPRING 8017

RESSORT À 
PRESSION 8017

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8017 DRUCKFEDER 8017 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8017

78 CN37988 Steel DOOR LATCH VERROU DE PORTE CIERRE DE PUERTA KLAPPENVERSCHLUSS
DISPOSITIVO DI 
CHIUSURA 
SPORTELLINO

79 CN38018 Steel COMPRESSION 
SPRING 8018

RESSORT À 
PRESSION 8018

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8018 DRUCKFEDER 8018 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8018

80 CN38013 Steel SPRING PIN 3X8 GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3X8

PERNO DE MUELLE 
3X8 FEDERSTIFT 3X8 PERNO A MOLLA 3X8

81 CN37987 Steel DOOR PORTE PUERTA KLAPPE SPORTELLINO

82 CN38025 Steel STEP PIN 8025 BOULON À GRADINS 
8025

PERNO ESCALONADO 
8025 STUFENBOLZEN 8025 PERNO SCALARE 

8025

83
CN445R3 CN70531 Nylon MAGAZINE CAP ASSY ENSEMBLE DU CAPOT 

DU MAGASIN
CONJUNTO DE TAPA 
DEL CARGADOR

MAGAZINKAPPEN-
BAUGRUPPE

GRUPPO COPERCHIO 
CARICATORE

CN445R2(CE) CN81333 Nylon MAGAZINE CAP ASSY 
(CE)

ENSEMBLE DU CAPOT 
DU MAGASIN (CE)

CONJUNTO DE TAPA 
DEL CARGADOR (CE)

MAGAZINKAPPEN-
BAUGRUPPE (CE)

GRUPPO COPERCHIO 
CARICATORE (CE)

84 CN31458 Steel MAGAZINE CLIP CLIP DU MAGASIN PINZA PARA EL 
CARGADOR MAGAZINCLIP STAFFA CARICATORE

85 CN37428 Polyacetal POST CAP CAPUCHON AVANT TAPA DEL POSTE PFOSTENKAPPE CAPPUCCIO 
COLONNINA

86 CN37823 Polyacetal NAIL SUPPORT SUPPORT À CLOUS SOPORTE DE CLAVOS NAGELTRÄGER SUPPORTO CHIODI

87 EE31104 Steel PLAIN WASHER 1-6 RONDELLE PLATE 1-6 ARANDELA PLANA 1-6 UNTERLEGSCHEIBE 
1-6 RONDELLA PIANA 1-6

88 FF22203 Stainless steel ROLL PIN 4×40 GOUPILLE ÉLASTIQUE 
4X40

PASADOR DE 
RODILLO 4X40 SPANNSTIFT 4X40 PERNO ROTANTE 

4 X 40

89 CN37862 Nylon MAGAZINE MAGASIN CARGADOR MAGAZIN CARICATORE

90 CN30601 SPACER CN65091 ENTRETOISE CN65091 ESPACIADOR 
(CN65091)

ABSTANDSHALTER 
CN65091

DISTANZIATORE 
CN65091

91 CN38015 Steel EXTENSION SPRING 
8015

RESSORT 
D’EXTENSION 8015

MUELLE DE 
EXTENSIÓN 8015

DEHNUNGSFEDER 
8015

MOLLA DI 
COMPRESSIONE 8015

92 CN37383 Polyacetal SPRING RECEIVER RÉCEPTEUR À 
RESSORT

RECEPTOR DE 
MUELLE FEDERAUFNAHME SEDE MOLLA

93 CN37829 Steel SHINGLE GAUGE JAUGE À BARDEAU INDICADOR PARA 
TEJAS

SCHINDEL-
MESSLEHRE

CALIBRO PER 
ASSICELLE DI 
COPERTURA

94 EE11801 Steel SPRING WASHER 2-6 RONDELLE DE 
RESSORT 2-6

ARANDELA DE 
MUELLE 2-6 UNTERLEGFEDER 2-6 RONDELLA ELASTICA 

2-6

95 CN38007 Steel SCREW M6X22 VIS M6X22 TORNILLO M6X22 SCHRAUBE M6X22 VITE M6X22

96 CN37206 Steel FRAME HANGER SUPPORT DU 
CHÂSSIS

COLGADOR DEL 
ARMAZÓN GEHÄUSEAUFHÄNGER STAFFA TELAIO

97 BB40422 Steel BOLT 6X30 BOULON 6X30 PERNO 6X30 BOLZEN 6X30 BULLONE 6X30

98 CN37991 Rubber CHECK VALVE CLAPET ANTIRETOUR VÁLVULA DE 
RETENCIÓN RÜCKSCHLAGVENTIL VALVOLA DI RITEGNO

99 CN37845 Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACT A BRAZO DE CONTACTO 
"A" KONTAKTARM A BRACCIO DI 

CONTATTO "A"

100 KK23282 Steel COM. SPRING 3282 RESSORT À 
PRESSION 3282

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3282 DRUCKFEDER 3282 MOLLA DI COM. 3282

101 KK33247 Steel SPRING 3247 RESSORT 3247 MUELLE 3247 FEDER 3247 COM. 3247

102 GN11518 Steel S.T. LEVER LEVIER À S. T. PALANCA ST
HEBEL FÜR 
FORTLAUFENDE 
AUSLÖSUNG

LEVA S.T.

CN445R3, CN445R2(CE)
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NO.

PRODUCT 
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103 KK33144 Steel TORSION SPRING 3144 RESSORT DE TORSION 
3144

MUELLE DE TORSIÓN 
3144 TORSIONSFEDER 3144 MOLLA Dl TORSIONE 

3144

104 CN35714 Polyacetal TRIGGER DÉCLENCHEUR DISPARADOR AUSLÖSER GRILLETTO

105 CN35128 Steel TRIGGER VALVE 
STEM

TIGE DE MANŒUVRE 
DU DÉCLENCHEUR

VÁSTAGO DE 
VÁLVULA DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSEVENTILSCHAFT STELO VALVOLA 
GRILLETTO

106 CN34500 Steel SPRING, LEVER RESSORT, LEVIER MUELLE, PALANCA FEDER, HEBEL MOLLA, LEVA

107 CN35001 Polyacetal TRIGGER DÉCLENCHEUR DISPARADOR AUSLÖSER GRILLETTO

108 CN37842 Nylon ARM GUIDE GUIDE DU BRAS GUÍA DEL BRAZO ARMFÜHRUNG GUIDA BRACCIO

109 CN37845 Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACT A BRAZO DE CONTACTO 
"A" KONTAKTARM A BRACCIO DI 

CONTATTO "A"

110 TA17024 Nylon FILTER A FILTRE A FILTRO "A" FILTER A FILTRO "A"

111 CN37208 Steel PROTECTOR B PROTECTION B PROTECTOR B SCHUTZ B PROTEZIONE B

112 CN38010 Steel SCREW M6X12 VIS M6X12 TORNILLO M6X12 SCHRAUBE M6X12 VITE M6X12

113 CN37211 Nylon ADJUST SPACER ENTRETOISE 
D’AJUSTEMENT

ESPACIADOR DE 
AJUSTE EINSTELLABSTANDSHALTER DISTANZIATORE DI 

REGOLAZIONE

114 CN38009 Steel SCREW M8X30 VIS M8X30 TORNILLO M8X30 SCHRAUBE M8X30 VITE M8X30

115 CN37992 Rubber O-RING A1.2X4 JOINT TORIQUE 
A1,2X4

JUNTA TÓRICA A 
1,2X4 O-RING A1,2X4 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE A1,2X4

116 CN35006 Steel CONTACT BOLT BOULON DE CONTACT PERNO DE CONTACTO KONTAKTBOLZEN BULLONE DI 
CONTATTO

117 CN35656 Nylon SWITCHING LEVER LEVIER DE 
COMMUTATION

PALANCA 
CONMUTADORA SCHALTHEBEL LEVA DI 

COMMUTAZIONE

118 CN445R2(CE) CN38537 Polyethylene 
terephthalate WARNING LABEL ISO

ÉTIQUETTE 
D’AVERTISSEMENT 
ISO

ETIQUETA DE 
ADVERTENCIA ISO WARNSCHILD ISO ETICHETTA DI 

AVVERTENZA ISO

201 CN81250 TRIGGER VALVE KIT KIT DE LA VALVE DU 
DÉCLENCHEUR

KIT DE VÁLVULA DEL 
DISPARADOR AUSLÖSEVENTIL-KIT KIT VALVOLA 

GRILLETTO

202 CN81251 ARM GUIDE KIT KIT GUIDE DU BRAS KIT DE GUÍA DEL 
BRAZO ARMFÜHRUNGSKIT KIT GUIDA BRACCIO

203 CN81156 FRAME HANGER ASSY 
(CN445R)

ENS. SUPPORT DU 
CHÂSSIS (CN445R)

CONJUNTO DE 
COLGADOR DEL 
ARMAZÓN (CN445R)

GEHÄUSEAUFHÄNGER
-BAUGRUPPE 
(CN445R)

GRUPPO STAFFA 
TELAIO (CN445R)

204 CN70433 VINYL SIDING KIT KIT BARDAGE EN 
VINYLE

KIT DE 
REVESTIMIENTO DE 
VINILO

KIT FÜR 
VINYLVERKLEIDUNG

KIT PANNELLATURA 
VINILICA

205 CN81252 S.T.KIT KIT S. T. KIT ST
KIT FÜR 
FORTLAUFENDE 
AUSLÖSUNG

KIT S.T.

206 CN81253 O-RING KIT ASSY ENS. KIT DE JOINT 
TORIQUE KIT DE JUNTA TÓRICA O-RING-KIT-

BAUGRUPPE

GRUPPO KIT 
GUARNIZIONI 
CIRCOLARI

207 CN81254 ANTI-DOUBLE FIRE 
TRIGGER KIT

KIT DÉCLENCHEUR 
ANTI-DOUBLE 
ÉJECTION

KIT DE DISPARADOR 
ANTI-DISPARO DOBLE

ANTI-
DOPPELSCHUSS-
AUSLÖSERKIT

KIT GRILLETTO 
PREVENZIONE 
DOPPIO SPARO

208 HH12118 O-RING AG35 JOINT TORIQUE AG35 JUNTA TÓRICA AG35 O-RING AG35 O-RING AG35

209 4003913 CARRYING CASE BOÎTIER DE 
TRANSPORT

ESTUCHE DE 
TRANSPORTE TRANSPORTKOFFER CUSTODIA

210 TA81403 REMOTE VALVE 1/4" 
NPT 1/8

VALVE À DISTANCE 
1/4" NPT 1/8

VÁLVULA REMOTA 
1/4" NPT DE 1/8

FERNGEREGELTES 
VENTIL 1/4" NPT 1/8

VALVOLA REMOTA 
1/4" NPT 1/8

211 TA81404 REMOTE VALVE 5/32" 
(TA-511)

VALVE À DISTANCE 
5/32" (TA-511)

VÁLVULA REMOTA 
5/32" (TA-511)

FERNGEREGELTES 
VENTIL 5/32" (TA-511)

VALVOLA REMOTA 
5/32" (TA-511)

CN445R3, CN445R2(CE)

ITEM 
NO.

PRODUCT 
NAME

PART 
NO.

MATERIAL ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL DEUTSCH ITALIANO
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CN550S(CE)
EXPLODED

VIEW AND SPARE
PARTS LIST

SCHEMA ECLATE ET
LISTE DES PIECES

DE RECHANGE

DESPIECE DE LA
MAQUINA Y LISTA
DE RECAMBIOS

EINZELTEILDAR-
STELLUNG UND

ERSATZTEILLISTE

ESPLOSO DEI
COMPONENTI ED
ELENCO DELLE

PARTI DI RICAMBIO

55

136

29

30

34

105

50

26

OPTION
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CN550S(CE)

ITEM 
NO.

PART 
NO.

MATERIAL ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL DEUTSCH ITALIANO

1 BB40209 Steel HEXAGON SOCKET HEAD 
BOLT 5X25

ÉCROU À TÊTE À SIX 
PANS CREUX 5X25

PERNO CON CABEZA 
HEXAGONAL INTERIOR 
5X25 

INNENSECHSKANT-
SCHRAUBE 5X25

BULLONE CON TESTA A 
ESAGONO INCASSATO 
5X25

2 CN36102 Steel PROTECTOR PROTECTION PROTECTOR SCHUTZ PROTEZIONE

3 AA82435 Steel SCREW 6X20 MEC VIS 6X20 MEC TORNILLO 6X20 MEC SCHRAUBE 6X20 MEC VITE 6X20 MEC

4 CN35052 Steel EXHAUST COVER 
HOLDER

SUPPORT DU CAPOT 
D'ÉCHAPPEMENT

SOPORTE DE LA 
CUBIERTA DE ESCAPE

ABLUFTGITTER-
HALTERUNG

SUPPORTO COPERTURA 
SCARICO

5 CN34988 Rubber EXHAUST COVER CAPOT 
D'ÉCHAPPEMENT CUBIERTA DE ESCAPE ABLUFTGITTER COPERTURA SCARICO

6 CN35281 Stainless steel FILTER A FILTRE A FILTRO "A" FILTER A FILTRO "A"

7 CN36095 Steel EXHAUST FILTER FILTRE 
D’ÉCHAPPEMENT FILTRO DE ESCAPE ABLUFTFILTER FILTRO DI SCARICO

8 CN36106 Magnesium CYLINDER CAP CAPUCHON DE 
CYLINDRE TAPA DEL CILINDRO ZYLINDERDECKEL CALOTTA CILINDRO

9 CN35286 Steel, Rubber CYLINDER CAP SEAL JOINT DU CAPUCHON 
DU CYLINDRE

JUNTA ESTANCA DE 
TAPA DEL CILINDRO

ZYLINDERDECKEL-
DICHTUNG

GUARNIZIONE CALOTTA 
CILINDRO

10 CN35132 Steel CYLINDER CAP PLAIN 
WASHER

RONDELLE PLATE DU 
CAPUCHON DU 
CYLINDRE

ARANDELA PLANA DE LA 
TAPA DEL CILINDRO 

ZYLINDERDECKEL-
UNTERLEGSCHEIBE 

RONDELLA PIANA PER 
CALOTTA CILINDRO

11 KK23655 Steel COMPRESSION SPRING 
3655

RESSORT À PRESSION 
3655

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3655 DRUCKFEDER 3655 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3655

12 HH11141 Rubber O-RING 1AS568-130 JOINT TORIQUE 1AS568-
130

JUNTA TÓRICA 1AS568-
130 O-RING 1AS568-130 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1AS568-130

13 CN35290 Polyacetal HEAD VALVE PISTON PISTON DE 
DISTRIBUTEUR AVANT

PISTÓN DE VÁLVULA DE 
IMPULSIÓN DRUCKVENTILKOLBEN PISTONE VALVOLA DI 

TESTA

14 HH12101 Rubber O-RING 1A G55 JOINT TORIQUE 1A G55 JUNTA TÓRICA 1A G55 O-RING 1A G55 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1A G55

15 CN36107 Steel PLAIN WASHER B RONDELLE PLATE B ARANDELA PLANA "B" UNTERLEGSCHEIBE B RONDELLA PIANA "B"

16 CN35289 Polyurethane PISTON STOP RING BAGUE D’ARRÊT DE 
PISTON

ANILLO DE TOPE DEL 
PISTÓN KOLBENANSCHLAGRING ANELLO DI ARRESTO 

PISTONE

17 CN34994 Polyurethane HEAD VALVE SEAL JOINT DE 
DISTRIBUTEUR AVANT

JUNTA ESTANCA DE 
VÁLVULA DE 
IMPULSIÓN

DRUCKVENTILDICHTUNG GUARNIZIONE VALVOLA 
DI TESTA

18 CN34999 Aluminum CYLINDER CYLINDRE CILINDRO ZYLINDER CILINDRO

19 HH19165 Rubber O-RING 1A 2.6X46.5 JOINT TORIQUE 1A 
2,6X46,5

JUNTA TÓRICA 1A 
2,6X46,5 O-RING 1A 2,6X46,5 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1A 2,6X46,5

20 CN35131 Rubber CHECK VALVE CLAPET ANTIRETOUR VÁLVULA DE 
RETENCIÓN RÜCKSCHLAGVENTIL VALVOLA DI RITEGNO

21 CN35060 Polyacetal CYLINDER RING BAGUE DU CYLINDRE ARO DEL CILINDRO ZYLINDERRING ANELLO CILINDRO

22 HH12108 Rubber O-RING 1AG60 JOINT TORIQUE 1AG60 JUNTA TÓRICA 1AG60 O-RING 1AG60 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AG60

23 CN35782 Aluminum, Steel MAIN PISTON UNIT PISTON PRINCIPAL PISTÓN PRINCIPAL HAUPTKOLBENEINHEIT UNITÀ PISTONE 
PRINCIPALE

24 HH19903 Rubber O-RING 3.5X37.7 JOINT TORIQUE 
3,5X37,7 JUNTA TÓRICA 3,5X37,7 O-RING 3,5X37,7 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 3,5X37,7

25 CN35000 Rubber BUMPER AMORTISSEUR AMORTIGUADOR STOSSDÄMPFER AMMORTIZZATORE

26 CN81455 Magnesium FRAME ASSY(550S) ENSEMBLE DU CADRE 
(550S)

CONJUNTO DE 
ARMAZÓN (550S)

GEHÄUSEBAUGRUPPE 
(550S) GRUPPO TELAIO (550S)

29 CN35976 Polyacetal, 
Terephthalate NAME LABEL ÉTIQUETTE NOMINATIVE ETIQUETA DE NOMBRE NAMENSSCHILD ETICHETTA NOME

30 CN35636 Polyacetal, 
Terephthalate CAUTION LABEL ÉTIQUETTE 

D’AVERTISSEMENT
ETIQUETA DE 
PRECAUCIÓN WARNSCHILD ETICHETTA 

AVVERTENZE

31 HN12123 Nylon TRIGGER LOCK DIAL MOLETTE DE BLOCAGE 
DE LA COMMANDE

DISCO DE BLOQUEO DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSESPERRE-
EINSTELLRAD

MANOPOLA DI BLOCCO 
DEL GRILLETTO

32 KK23507 Steel COMPRESSION SPRING 
3507

RESSORT À PRESSION 
3507

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3507 DRUCKFEDER 3507 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3507

33 CN35252 Polyacetal, 
Terephthalate

TRIGGER LOCK 
CAUTION LABEL

ÉTIQUETTE 
D’AVERTISSEMENT DU 
BLOCAGE DE LA 
COMMANDE

ETIQUETA DE 
PRECAUCIÓN DEL 
BLOQUEO DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSESPERREN-
WARNSCHILD

ETICHETTA DI 
AVVERTENZA BLOCCO 
GRILLETTO

34 FF21235 Steel SPRING PIN 3X30 GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3X30 PERNO DE MUELLE 3X30 FEDERSTIFT 3X30 PERNO A MOLLA 3X30

35 CN35075 Nylon TRIGGER LOCK LEVER LEVIER DE BLOCAGE DE 
LA COMMANDE

PALANCA DE SEGURO 
DEL DISPARADOR AUSLÖSESPERRHEBEL LEVA DI BLOCCO DEL 

GRILLETTO

36 TA17024 Nylon END CAP FILTER FILTRE DU CAPUCHON 
D’EXTRÉMITÉ

FILTRO DE TAPÓN 
TERMINAL ENDKAPPENFILTER FILTRO PEZZO DI 

CHIUSURA FINALE

37 HH12118 Rubber O-RING 1AG35 JOINT TORIQUE 1AG35 JUNTA TÓRICA 1AG35 O-RING 1AG35 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AG35
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38 CN81457 Aluminum, Rubber END CAP ASSY
ENSEMBLE DU 
CAPUCHON 
D’EXTRÉMITÉ

CONJUNTO DE TAPÓN 
TERMINAL ENDKAPPENBAUGRUPPE GRUPPO PEZZO DI 

CHIUSURA FINALE

39 CN70572 Aluminum, Rubber SWIVEL JOINT JOINT DE PIVOT À 
ROTULE

ARTICULACIÓN 
GIRATORIA DREHGELENK GIUNTO GIREVOLE

40 BB40437 Steel HEXAGON SOCKET HEAD 
BOLT 5X30

ÉCROU À TÊTE À SIX 
PANS CREUX 5X30 

PERNO CON CABEZA 
HEXAGONAL INTERIOR 
5X30 

INNENSECHSKANT-
SCHRAUBE 5X30 

BULLONE CON TESTA A 
ESAGONO INCASSATO 
5X30

41 HH11105 Rubber O-RING 1AP7 JOINT TORIQUE 1AP7 JUNTA TÓRICA 1AP7 O-RING 1AP7 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP7

42 HH11125 Rubber O-RING 1AP12 JOINT TORIQUE 1AP12 JUNTA TÓRICA 1AP12 O-RING 1AP12 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP12

43 HH11138 Rubber O-RING 1AP20 JOINT TORIQUE 1AP20 JUNTA TÓRICA 1AP20 O-RING 1AP20 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP20

44 CN31323 Polyacetal TRIGGER VALVE 
HOUSING

LOGEMENT DE LA VALVE 
DE DÉCLENCHEMENT

CARCASA DE VÁLVULA 
DEL DISPARADOR AUSLÖSEVENTILGEHÄUSE ALLOGGIAMENTO 

VALVOLA GRILLETTO

45 FF30161 Steel STRAIGHT PIN 161 GOUPILLE DROITE 161 PERNO RECTO 161 ZYLINDERSTIFT 161 PERNO DIRITTO 161

46 HH11119 Rubber O-RING 1AP6 JOINT TORIQUE 1AP6 JUNTA TÓRICA 1AP6 O-RING 1AP6 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP6

47 HH11209 Rubber O-RING 1BP7 JOINT TORIQUE 1BP7 JUNTA TÓRICA 1BP7 O-RING 1BP7 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1BP7

48 CN33010 Polyacetal PILOT VALVE DISTRIBUTEUR PILOTE VÁLVULA PILOTO PILOTVENTIL VALVOLA PILOTA

49 HH11113 Rubber O-RING 1AP9 JOINT TORIQUE 1AP9 JUNTA TÓRICA 1AP9 O-RING 1AP9 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP9

50 KK24123 Steel COMPRESSION SPRING
4123

RESSORT À PRESSION 
4123

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 4123 DRUCKFEDER 4123 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 4123

51 CN35779 Steel TRIGGER VALVE STEM TIGE DE MANŒUVRE DU 
DÉCLENCHEUR

VÁSTAGO DE VÁLVULA 
DEL DISPARADOR AUSLÖSEVENTILSCHAFT STELO VALVOLA 

GRILLETTO

52 HH11901 Rubber O-RING 1B 1.4X2.5 JOINT TORIQUE 1B 
1,4X2,5

JUNTA TÓRICA 1B 
1,4X2,5 O-RING 1B 1,4X2,5 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1B 1,4 X 2,5

53 CN33009 Polyacetal TRIGGER VALVE CAP
CAPUCHON DE LA 
VALVE DU 
DÉCLENCHEUR

TAPA DE VÁLVULA DEL 
DISPARADOR AUSLÖSEVENTILKAPPE CAPPELLETTO VALVOLA 

GRILLETTO

54 KK23129 Steel COMPRESSION SPRING 
3129

RESSORT À PRESSION 
3129

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3129 DRUCKFEDER 3129 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3129

55 CN37842 Nylon ARM GUIDE GUIDE DU BRAS GUÍA DEL BRAZO ARMFÜHRUNG GUIDA BRACCIO

56 CN35059 Steel ARM GUIDE PIN GOUPILLE DU GUIDE DU 
BRAS

PERNO DE GUÍA DEL 
BRAZO ARMFÜHRUNGSSTIFT PERNO GUIDA BRACCIO

57 CN35714 Polyacetal TRIGGER DÉCLENCHEUR DISPARADOR AUSLÖSER GRILLETTO

58 CN35115 Steel CONTACT LEVER LEVIER À CONTACT PALANCA DE CONTACTO KONTAKTHEBEL LEVA Dl CONTATTO

59 FF22402 Steel ROLL PIN 3x16 GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3x16

PASADOR DE RODILLO 
3X16 SPANNSTIFT 3x16 PERNO ROTANTE 3x16

60 KK23736 Steel COMPRESSION SPRING 
3736

RESSORT À PRESSION 
3736

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3736 DRUCKFEDER 3736 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3736

61 KK23735 Steel COMPRESSION SPRING 
3735

RESSORT À PRESSION 
3735

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3735 DRUCKFEDER 3735 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3735

62 CN35004 Rubber CONTACT BUMPER AMORTISSEUR DE 
CONTACT

AMORTIGUADOR DE 
CONTACTO KONTAKTSTOSSDÄMPFER AMMORTIZZATORE 

CONTATTO

63 CN37845 Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACT A BRAZO DE CONTACTO 
"A" KONTAKTARM A BRACCIO DI CONTATTO 

"A"

64 CN35007 Polyacetal ADJUST DIAL MOLETTE DE RÉGLAGE DISCO DE AJUSTE EINSTELLRAD MANOPOLA DI 
REGOLAZIONE

65 HH14904 Rubber O-RING 1AS568-032 JOINT TORIQUE 1AS568-
032

JUNTA TÓRICA 1AS568-
032 O-RING 1AS568-032 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1AS568-032

66 CN35805 Steel NOSE BUSE NARIZ NASE PUNTA

67 FF31252 Steel STRAIGHT PIN 1252 GOUPILLE DROITE 1252 PERNO RECTO 1252 ZYLINDERSTIFT 1252 PERNO DIRITTO 1252

68 EE39609 Polyurethane RUBBER WASHER 
1.8x6x2

RONDELLE DE 
CAOUTCHOUC 1,8x6x2

ARANDELA DE CAUCHO 
1,8X6X2 GUMMISCHEIBE 1,8x6x2 RONDELLA IN GOMMA 

1,8 X 6 X 2

69 CN35130 Steel CHECK PAWL CLIQUET D’ARRÊT TRINQUETE DE 
RETENCIÓN PRÜFKLINKE NOTTOLINO DI 

CONTROLLO

70 KK33246 Steel TORSION SPRING 3246 RESSORT DE TORSION 
3246

MUELLE DE TORSIÓN 
3246 TORSIONSFEDER 3246 MOLLA Dl TORSIONE 

3246

71 CN35012 Steel FEED PAWL CLIQUET 
D’ALIMENTATION TRINQUETE DE AVANCE VORSCHUBKLINKE NOTTOLINO DI 

ALIMENTAZIONE

72 FF41579 Steel STEP PIN 1579 BOULON À GRADINS 
1579

PERNO ESCALONADO 
1579 STUFENBOLZEN 1579 PERNO SCALARE 1579

73 KK33245 Steel TORSION SPRING 3245 RESSORT DE TORSION 
3245

MUELLE DE TORSIÓN 
3245 TORSIONSFEDER 3245 MOLLA Dl TORSIONE 

3245

74 EE39602 Polyurethane RUBBER WASHER 7 RONDELLE DE 
CAOUTCHOUC 7

ARANDELA DE CAUCHO 
7 GUMMISCHEIBE 7 RONDELLA DI GOMMA 7

CN550S(CE)

ITEM 
NO.

PART 
NO.

MATERIAL ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL DEUTSCH ITALIANO
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75 BB40208 Steel HEXAGON SOCKET HEAD 
BOLT 6X28

ÉCROU À TÊTE À SIX 
PANS CREUX 6X28

PERNO CON CABEZA 
HEXAGONAL INTERIOR 
6X28

INNENSECHSKANT-
SCHRAUBE 6X28

BULLONE CON TESTA A 
ESAGONO INCASSATO 
6X28

76 CN35016 Steel LATCH B VERROU B CIERRE "B" VERSCHLUSS B DISPOSITIVO DI 
CHIUSURA "B"

77 KK23680 Steel COMPRESSION SPRING 
3680

RESSORT À PRESSION 
3680

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3680 DRUCKFEDER 3680 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3680

78 CN35050 Steel LATCH A UNIT VERROU A CIERRE "A" VERSCHLUSS-EINHEIT A UNITÀ DISPOSITIVO DI 
CHIUSURA "A"

79 FF31259 Steel STRAIGHT PIN 1259 GOUPILLE DROITE 1259 PERNO RECTO 1259 ZYLINDERSTIFT 1259 PERNO DIRITTO 1259

80 CN35013 Steel DOOR PORTE PUERTA KLAPPE SPORTELLINO 

81 FF41599 Steel STEP PIN 1599 BOULON À GRADINS 
1599

PERNO ESCALONADO 
1599 STUFENBOLZEN 1599 PERNO SCALARE 1599

82 KK23284 Steel COMPRESSION SPRING 
3284

RESSORT À PRESSION 
3284

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3284 DRUCKFEDER 3284 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3284

83 FF41843 Steel STEP PIN 1843 BOULON À GRADINS 
1843

PERNO ESCALONADO 
1843 STUFENBOLZEN 1843 PERNO SCALARE 1843

84 CN35014 Steel DOOR COVER CAPOT DE PORTE CUBIERTA DE LA 
PUERTA TÜRABDECKUNG COPERTURA 

SPORTELLINO

85 HH19201 Rubber O-RING 1B 1.5x3.5 JOINT TORIQUE 1B 
1,5x3,5

JUNTA TÓRICA 1B 
1,5x3,5 O-RING 1B 1,5x3,5 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1B 1,5x3,5

86 CN31083 Rubber DUST COVER HOOK CROCHET DU CAPOT 
ANTIPOUSSIÈRE

GANCHO DE CUBIERTA 
ANTIPOLVO STAUBABDECKUNGSHAKEN GANCIO PROTEZIONE 

ANTIPOLVERE

87 KK33261 Steel TORSION SPRING 3261 RESSORT DE TORSION 
3261

MUELLE DE TORSIÓN 
3261 TORSIONSFEDER 3261 MOLLA Dl TORSIONE 

3261

88 CN33679 Steel DOOR LATCH VERROU DE PORTE CIERRE DE PUERTA KLAPPENVERSCHLUSS
DISPOSITIVO DI 
CHIUSURA 
SPORTELLINO

89 CN35049 Polyurethane FEED PISTON PISTON 
D’ALIMENTATION PISTÓN DE AVANCE VORSCHUBKOLBEN PISTONE DI 

ALIMENTAZIONE

90 HH11107 Rubber O-RING 1AP18 JOINT TORIQUE 1AP18 JUNTA TÓRICA 1AP18 O-RING 1AP18 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP18

91 KK23668 Steel COMPRESSION SPRING 
3668

RESSORT À PRESSION 
3668

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3668 DRUCKFEDER 3668 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3668

92 CN31953 Polyurethane FEED PISTON STOP ARRÊT DU PISTON 
D’ALIMENTATION

TOPE DE PISTÓN DE 
AVANCE

VORSCHUBKOLBEN-
ANSCHLAG

ARRESTO PISTONE DI 
ALIMENTAZIONE

93 HN10299 Steel SPRING COLLAR COLLIER À RESSORT COLLARÍN DE MUELLE FEDERTELLER COLLARE MOLLA

94 JJ22408 Steel RETAINING RING C24 BAGUE DE RETENUE C24 ANILLO DE RETENCIÓN 
C24 HALTERING C24 ANELLO DI FISSAGGIO 

C24

95 BB40405 Steel HEXAGON SOCKET HEAD 
BOLT 5X25

ÉCROU À TÊTE À SIX 
PANS CREUX 5X25 

PERNO CON CABEZA 
HEXAGONAL INTERIOR 
5X25 

INNENSECHSKANT-
SCHRAUBE 5X25 

BULLONE CON TESTA A 
ESAGONO INCASSATO 
5X25

96 CN35781 Steel CONTACT BOLT BOULON DE CONTACT PERNO DE CONTACTO KONTAKTBOLZEN BULLONE DI CONTATTO

97 HH11903 Rubber O-RING 1A1.2x4 JOINT TORIQUE 1A1,2x4 JUNTA TÓRICA 1A 1,2x4 O-RING 1A 1,2x4 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1A1,2x4

98 JJ10404 Steel RETAINER E 3.2mm DISP. DE RETENUE E 
3,2 mm RETENEDOR E 3,2 MM RÜCKHALTER E 3,2 mm FERMO A "E" 3,2 mm

99 CN35121 Steel CONTACT ARM B UNIT UNITÉ DU BRAS DE 
CONTACT B

BRAZO DE CONTACTO 
"B" KONTAKTARMEINHEIT B UNITA BRACCIO DI 

CONTATTO B

100 CN35051 Nylon ADJUST SPACER ENTRETOISE 
D’AJUSTEMENT

ESPACIADOR DE 
AJUSTE

EINSTELLABSTANDS-
HALTER

DISTANZIATORE DI 
REGOLAZIONE

101 TA15789 Polyacetal, 
Terephthalate LABEL ADJUST DIAL MOLETTE DE RÉGLAGE 

AVEC ÉTIQUETTE
ETIQUETA DE DISCO DE 
AJUSTE

SCHILD FÜR DAS 
EINSTELLRAD

ETICHETTA MANOPOLA 
DI REGOLAZIONE

102 CN35124 Nylon ARM COVER CAPOT DU BRAS CUBIERTA DE BRAZO ARMABDECKUNG COPERTURA BRACCIO

103 EE39172 Steel PLAIN WASHER 
5.1X12X1.2

RONDELLE PLATE 
5,1X12X1,2

ARANDELA PLANA 
5,1X12X1,2

UNTERLEGSCHEIBE 
5,1X12X1,2

RONDELLA PIANA 
5,1X12X1,2

104 CC00401 Steel ELASTIC STOP NUT M5 ÉCROU AUTOFREINÉ À 
INSERT ÉLASTIQUE M5

TUERCA DE TOPE DE 
SEGURIDAD M5

ELASTISCHE 
STOPPMUTTER M5

DADO DI ARRESTO 
ELASTICO M5

105 CN81426 MAGAZINE CAP ASSY 
(CE)

ENSEMBLE DU CAPOT 
DU MAGASIN (CE)

CONJUNTO DE TAPA DEL 
CARGADOR (CE)

MAGAZINKAPPEN-
BAUGRUPPE (CE)

GRUPPO COPERCHIO 
CARICATORE (CE)

106 CN38547 Polyacetal, 
Terephthalate LABEL ÉTIQUETTE ETIQUETA TYPENSCHILD ETICHETTA

107 CN37428 Polyacetal POST CAP CAPUCHON AVANT TAPA DEL POSTE PFOSTENKAPPE CAPPUCCIO COLONNINA

108 HN10389 Polyacetal NAIL SUPPORT SUPPORT À CLOUS SOPORTE DE CLAVOS NAGELTRÄGER SUPPORTO CHIODI

109 CN31745 Polyacetal NAIL POST MONTANT À CLOU POSTE DE CLAVOS NAGELPFOSTEN COLONNINA CHIODI

110 KK13051 Steel TENSSION SPRING 3051 RESSORT DE TENSION 
3051 MUELLE TENSOR 3051 ZUGFEDER 3051 MOLLA DI 

TENSIONAMENTO 3051

111 CN30601 Nylon SPACER ENTRETOISE ESPACIADOR ABSTANDSHALTER DISTANZIATORE

112 CN37383 Steel SPRING RECEIVER RÉCEPTEUR À RESSORT RECEPTOR DE MUELLE FEDERAUFNAHME SEDE MOLLA

CN550S(CE)
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113 EE39603 Rubber POST RETAINER DISP. DE RETENUE DU 
MONTANT RETENEDOR DE POSTE PFOSTENHALTER FERMO COLONNINA

114 CN35133 Nylon MAGAZINE MAGASIN CARGADOR MAGAZIN CARICATORE

115 FF31251 Steel STEP PIN 1251 BOULON À GRADINS 
1251

PERNO ESCALONADO 
1251 STUFENBOLZEN 1251 PERNO SCALARE 1251

116 CN35126 Polyurethane CONTACT TIP EXTRÉMITÉ DE 
CONTACT PUNTA DE CONTACTO KONTAKTSPITZE PUNTA DI CONTATTO

117 CN35048 Polyvinyl Chloride DUST COVER CAPOT ANTIPOUSSIÈRE CUBIERTA ANTIPOLVO STAUBABDECKUNG PROTEZIONE 
ANTIPOLVERE

121 CN33627 Polyacetal PILOT VALVE DISTRIBUTEUR PILOTE VÁLVULA PILOTO PILOTVENTIL VALVOLA PILOTA

123 CN35779 Steel TRIGGER VALVE STEM TIGE DE MANŒUVRE DU 
DÉCLENCHEUR

VÁSTAGO DE VÁLVULA 
DEL DISPARADOR AUSLÖSEVENTILSCHAFT STELO VALVOLA 

GRILLETTO

124 CN33009 Polyacetal TRIGGER VALVE CAP
CAPUCHON DE LA 
VALVE DU 
DÉCLENCHEUR

TAPA DE VÁLVULA DEL 
DISPARADOR AUSLÖSEVENTILKAPPE CAPPELLETTO VALVOLA 

GRILLETTO

125 KK33247 Steel TORSION SPRING 3247 RESSORT DE TORSION 
3247

MUELLE DE TORSIÓN 
3247 TORSIONSFEDER 3247 MOLLA Dl TORSIONE 

3247

126 TA16138 Steel S.T.LEVER LEVIER À S. T. PALANCA ST
HEBEL FÜR 
FORTLAUFENDE 
AUSLÖSUNG

LEVA S.T.

127 KK33144 Steel TORSION SPRING 3144 RESSORT DE TORSION 
3144

MUELLE DE TORSIÓN 
3144 TORSIONSFEDER 3144 MOLLA Dl TORSIONE 

3144

128 CN35648 Polyacetal TRIGGER DÉCLENCHEUR DISPARADOR AUSLÖSER GRILLETTO

130 CN35140 Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACT A BRAZO DE CONTACTO 
"A" KONTAKTARM A BRACCIO DI CONTATTO 

"A"

132 CN34883 Steel SCREW M5X28 VIS M5X28 TORNILLO M5X28 SCHRAUBE M5X28 VITE M5X28

133 CN34881 Steel HANGER SUPPORT COLGADOR AUFHÄNGER STAFFA

135 KK23653 Steel COMPRESSION SPRING 
3653

RESSORT À PRESSION 
3653

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3653 DRUCKFEDER 3653 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3653

136 CN38548 Polyethylene 
terephthalate WARNING LABEL ISO ÉTIQUETTE 

D’AVERTISSEMENT ISO
ETIQUETA DE 
ADVERTENCIA ISO WARNSCHILD ISO ETICHETTA DI 

AVVERTENZA ISO

200 CN81004 O-RING KIT KIT DE JOINT TORIQUE KIT DE JUNTA TÓRICA O-RING-KIT KIT GUARNIZIONE 
CIRCOLARE

201 CN80552 TRIGGER VALVE KIT KIT DE MANŒUVRE DU 
DÉCLENCHEUR

KIT DE VÁLVULA DEL 
DISPARADOR AUSLÖSEVENTIL-KIT KIT VALVOLA 

GRILLETTO

202 CN81012 ARM GUIDE KIT KIT GUIDE DU BRAS KIT DE GUÍA DEL BRAZO ARMFÜHRUNGSKIT KIT GUIDA BRACCIO

203 CN80603 SEQUENTIAL TRIP KIT
KIT DE 
DÉCLENCHEMENT 
SÉQUENTIEL

KIT DE DISPARO 
SECUENCIAL

KIT FÜR FORTLAUFENDE 
AUSLÖSUNG

KIT DI ATTIVAZIONE IN 
SEQUENZA

204 TA81403 REMOTE VALVE 1/4" NPT 
1/8

VALVE À DISTANCE 1/4" 
NPT 1/8

TA81403 VÁLVULA 
REMOTA 1/4" NPT DE 1/8

FERNGEREGELTES 
VENTIL 1/4" NPT 1/8

VALVOLA REMOTA 1/4" 
NPT 1/8

205 TA81404 REMOTE VALVE 5/32" 
(TA-511)

VALVE À DISTANCE 5/32" 
(TA-511)

TA81404 VÁLVULA 
REMOTA 5/32" (TA-511)

FERNGEREGELTES 
VENTIL 5/32" (TA-511)

VALVOLA REMOTA 5/32" 
(TA-511)

CN550S(CE)

ITEM 
NO.

PART 
NO.

MATERIAL ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL DEUTSCH ITALIANO
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CN565S3, CN565S2(CE)

ITEM 
NO.

PRODUCT 
NAME

PART 
NO.

MATERIAL ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL DEUTSCH ITALIANO

1 CN38235 Steel
HEXAGON SOCKET 
HEAD CAP SCREW 
M6X10 MEC

VIS D'ASSEMBLAGE À 
6 PANS CREUX M6X10 
MEC

TORNILLO CON 
CABEZA HEXAGONAL 
INTERIOR M6X10 MEC

INNENSECHSKANTSCHRAUBE 
M6X10 MEC

VITE CON TESTA A 
ESAGONO INCASSATO 
M6 X 10 MEC

2 CN38236 Steel PLAIN WASHER 
6.5X20X1

RONDELLE PLATE 
6,5X20X1

ARANDELA PLANA 
6,5X20X1

UNTERLEGSCHEIBE 
6,5X20X1

RONDELLA PIANA 
6,5X20X1

3 CN38237 Polyurethane EXHAUST COVER CAPOT 
D'ÉCHAPPEMENT CUBIERTA DE ESCAPE ABLUFTGITTER COPERTURA SCARICO

4 KN12644 Rubber O-RING 1AP20 JOINT TORIQUE 
1AP20 JUNTA TÓRICA 1AP20 O-RING 1AP20 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1AP20

5 CN38141 Steel STEEL BALL 3 BILLE EN ACIER 3 BOLA DE ACERO 3 STAHLKUGEL 3 SFERA DI ACCIAIO 3

6 CN38292 Steel COMPRESSION 
SPRING 8292

RESSORT À 
PRESSION 8292

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8292 DRUCKFEDER 8292 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8292

7 BB40401 Steel SCREW 5X22 VIS 5X22 TORNILLO 5X22 SCHRAUBE 5X22 VITE 5X22

8 CN81290 Aluminum, Steel CYLINDER CAP UNIT CAPUCHON DU 
CYLINDRE

UNIDAD DE TAPA DEL 
CILINDRO

ZYLINDERDECKEL-
EINHEIT

UNITÀ CALOTTA 
CILINDRO

9 CN38241 Steel COMPRESSION 
SPRING 8241

RESSORT À 
PRESSION 8241

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8241 DRUCKFEDER 8241 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8241

10 CN38243 Polyurethane PISTON STOP BUTÉE DE PISTON TOPE DEL PISTÓN KOLBENANSCHLAG ARRESTO PISTONE

11 CN38242 Aluminum HEAD VALVE PISTON
PISTON DE 
DISTRIBUTEUR 
AVANT

PISTÓN DE VÁLVULA 
DE IMPULSIÓN DRUCKVENTILKOLBEN PISTONE VALVOLA DI 

TESTA

12 CN38284 Rubber O-RING AS568-136 JOINT TORIQUE 
AS568-136

JUNTA TÓRICA 
AS568-136 O-RING AS568-136

GUARNIZIONE 
CIRCOLARE AS568-
136

13 KN12645 Rubber O-RING AS568-142 JOINT TORIQUE 
AS568-142

JUNTA TÓRICA 
AS568-142 O-RING AS568-142

GUARNIZIONE 
CIRCOLARE AS568-
142

14 CN38269 Aluminum, Rubber CYLINDER CAP SEAL JOINT DU CAPUCHON 
DU CYLINDRE

JUNTA ESTANCA DE 
TAPA DEL CILINDRO

ZYLINDERDECKEL-
DICHTUNG

GUARNIZIONE 
CALOTTA CILINDRO

15 CN38226 Rubber O-RING 1BP40 JOINT TORIQUE 
1BP40 JUNTA TÓRICA 1BP40 O-RING 1BP40 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1BP40

16 CN81266 Aluminum, Steel MAIN PISTON UNIT PISTON PRINCIPAL PISTÓN PRINCIPAL HAUPTKOLBENEINHEIT UNITÀ PISTONE 
PRINCIPALE

17 CN38234 Polyurethane CYLINDER SEAL JOINT DE CYLINDRE JUNTA ESTANCA DEL 
CILINDRO ZYLINDERDICHTUNG GUARNIZIONE 

CILINDRO

18 CN38233 Polyacetal CYLINDER RING 
CN565S2

BAGUE DU CYLINDRE 
CN565S2

ARO DEL CILINDRO 
(CN565S2)

ZYLINDERRING 
CN565S2

ANELLO CILINDRO 
CN565S2

19 CN38005 Rubber O-RING 1AG75 JOINT TORIQUE 
1AG75 JUNTA TÓRICA 1AG75 O-RING 1AG75 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1AG75

20 CN38281 Rubber O-RING AS568-141 JOINT TORIQUE 
AS568-141

JUNTA TÓRICA 
AS568-141 O-RING AS568-141

GUARNIZIONE 
CIRCOLARE AS568-
141

21 CN38232 Aluminum CYLINDER CYLINDRE CILINDRO ZYLINDER CILINDRO

22 CN37991 Rubber CHECK VALVE CLAPET ANTIRETOUR VÁLVULA DE 
RETENCIÓN RÜCKSCHLAGVENTIL VALVOLA DI RITEGNO

23 CN38272 Rubber BUMPER AMORTISSEUR AMORTIGUADOR STOSSDÄMPFER AMMORTIZZATORE

24 CN81294 Aluminum, Rubber BODY ASSY ENSEMBLE DU CORPS CONJUNTO DEL 
CUERPO GEHÄUSEBAUGRUPPE GRUPPO CORPO

25 CN38230 Aluminum, 
Polyurethane NAME PLATE A PLAQUE 

SIGNALÉTIQUE A
PLACA DE NOMBRE 
"A" NAMENSSCHILD A TARGHETTA DATI 

IDENTIFICATIVI "A"

26 CN38231 Aluminum, 
Polyurethane NAME PLATE B PLAQUE 

SIGNALÉTIQUE B
PLACA DE NOMBRE 
"B" NAMENSSCHILD B TARGHETTA DATI 

IDENTIFICATIVI "B"

27 KN12621 Nylon TRIGGER LOCK DIAL
MOLETTE DE 
BLOCAGE DE LA 
COMMANDE

DISCO DE BLOQUEO 
DEL DISPARADOR

AUSLÖSESPERRE-
EINSTELLRAD

MANOPOLA DI 
BLOCCO DEL 
GRILLETTO

28 KK23507 Steel COMPRESSION 
SPRING 3507

RESSORT À 
PRESSION 3507

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3507 DRUCKFEDER 3507 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3507

29 KN12622 Nylon TRIGGER LOCK LEVER LEVIER DE BLOCAGE 
DE LA COMMANDE

PALANCA DE SEGURO 
DEL DISPARADOR AUSLÖSESPERRHEBEL LEVA DI BLOCCO DEL 

GRILLETTO

30 FF21235 Steel ROLL PIN 3X30 GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3X30

PASADOR DE 
RODILLO 3X30 SPANNSTIFT 3X30 PERNO ROTANTE 

3X30

31 KN12643 Rubber O-RING 1AP12 JOINT TORIQUE 
1AP12 JUNTA TÓRICA 1AP12 O-RING 1AP12 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1AP12

32 KK33144 Steel TORSION SPRING 3144 RESSORT DE TORSION 
3144

MUELLE DE TORSIÓN 
3144 TORSIONSFEDER 3144 MOLLA Dl TORSIONE 

3144

33 KN12636 Polyacetal TRIGGER VALVE 
HOUSING

LOGEMENT DE LA 
VALVE DE 
DÉCLENCHEMENT

CARCASA DE 
VÁLVULA DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSEVENTILGEHÄUSE ALLOGGIAMENTO 
VALVOLA GRILLETTO

34 KN12660 Stainless steel PARALLEL PIN GOUPILLE 
PARALLÈLE PERNO PARALELO ZYLINDERSTIFT PERNO PARALLELO
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35 KN12642 Rubber O-RING 1AP6 JOINT TORIQUE 1AP6 JUNTA TÓRICA 1AP6 O-RING 1AP6 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP6

36 HH11209 Rubber O-RING 1BP7 N10028 JOINT TORIQUE 1BP7 
N10028

JUNTA TÓRICA 1BP7 
N10028 O-RING 1BP7 N10028

GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1BP7 
N10028

37 CN33627 Polyacetal PILOT VALVE DISTRIBUTEUR 
PILOTE VÁLVULA PILOTO PILOTVENTIL VALVOLA PILOTA

38 KN12641 Rubber O-RING 1AP9 JOINT TORIQUE 1AP9 JUNTA TÓRICA 1AP9 O-RING 1AP9 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP9

39 KK24123 Stainless steel COMPRESSION 
SPRING 4123

RESSORT À 
PRESSION 4123

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 4123 DRUCKFEDER 4123 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 4123

40 CN35128 Steel TRIGGER VALVE STEM TIGE DE MANŒUVRE 
DU DÉCLENCHEUR

VÁSTAGO DE VÁLVULA 
DEL DISPARADOR AUSLÖSEVENTILSCHAFT STELO VALVOLA 

GRILLETTO

41 KN12647 Rubber O-RING 1B 1.4X2.5 JOINT TORIQUE 1B 
1,4X2,5

JUNTA TÓRICA 1B 
1,4X2,5 O-RING 1B 1,4X2,5

GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1B 1,4 X 
2,5

42 KN12637 Polyacetal TRIGGER VALVE CAP
CAPUCHON DE LA 
VALVE DU 
DÉCLENCHEUR

TAPA DE VÁLVULA 
DEL DISPARADOR AUSLÖSEVENTILKAPPE CAPPELLETTO 

VALVOLA GRILLETTO

43 CN35115 Steel CONTACT LEVER LEVIER À CONTACT PALANCA DE 
CONTACTO KONTAKTHEBEL LEVA Dl CONTATTO

44 CN35001 Polyacetal TRIGGER DÉCLENCHEUR DISPARADOR AUSLÖSER GRILLETTO

45 FF22402 Stainless steel ROLL PIN 3X16 GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3X16

PASADOR DE 
RODILLO 3X16 SPANNSTIFT 3X16 PERNO ROTANTE 

3X16

46 KK23129 Steel COMPRESSION 
SPRING 3129

RESSORT À 
PRESSION 3129

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3129 DRUCKFEDER 3129 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3129

47 CN35656 Nylon SWITCHING LEVER LEVIER DE 
COMMUTATION

PALANCA 
CONMUTADORA SCHALTHEBEL LEVA DI 

COMMUTAZIONE

48 CN38343 Steel ARM GUIDE PIN GOUPILLE DU GUIDE 
DU BRAS

PERNO DE GUÍA DEL 
BRAZO ARMFÜHRUNGSSTIFT PERNO GUIDA 

BRACCIO

49 HN10785 Rubber CONTACT BUMPER AMORTISSEUR DE 
CONTACT

AMORTIGUADOR DE 
CONTACTO KONTAKTSTOSSDÄMPFER AMMORTIZZATORE 

CONTATTO

50 CN38263 Nylon ARM GUIDE GUIDE DU BRAS GUÍA DEL BRAZO ARMFÜHRUNG GUIDA BRACCIO

51 KK23735 Steel COMPRESSION 
SPRING 3735

RESSORT À 
PRESSION 3735

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3735 DRUCKFEDER 3735 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3735

52 KK23736 Steel COMPRESSION 
SPRING 3736

RESSORT À 
PRESSION 3736

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3736 DRUCKFEDER 3736 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3736

53 CN38313 Polyacetal ADJUST DIAL MOLETTE DE 
RÉGLAGE DISCO DE AJUSTE EINSTELLRAD MANOPOLA DI 

REGOLAZIONE

54 CN38277 Nylon ADJUST SPACER ENTRETOISE 
D’AJUSTEMENT

ESPACIADOR DE 
AJUSTE EINSTELLABSTANDSHALTER DISTANZIATORE DI 

REGOLAZIONE

55 CN38099 Steel SWITCHING SPRING GOUPILLE DE 
COMMUTATION

MUELLE 
CONMUTADOR SCHALTFEDER MOLLA DI 

COMMUTAZIONE

56 CN38265 Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACT A BRAZO DE CONTACTO 
"A" KONTAKTARM A BRACCIO DI 

CONTATTO "A"

57 CN38283 Rubber O-RING AS568-033 JOINT TORIQUE 
AS568-033

JUNTA TÓRICA 
AS568-033 O-RING AS568-033

GUARNIZIONE 
CIRCOLARE AS568-
033

58 CN38279 Rubber O-RING 1AP7 JOINT TORIQUE 1AP7 JUNTA TÓRICA 1AP7 O-RING 1AP7 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP7

59 CN38245 Steel NOSE BUSE NARIZ NASE PUNTA

60 EE39602 Polyurethane RUBBER WASHER 7 RONDELLE DE 
CAOUTCHOUC 7

ARANDELA DE 
CAUCHO 7 GUMMISCHEIBE 7 RONDELLA IN 

GOMMA 7

61 BB40413 Steel SCREW M6X22 VIS M6X22 TORNILLO M6X22 SCHRAUBE M6X22 VITE M6X22

62 CN38246 Steel STRAIGHT PIN 8246 GOUPILLE DROITE 
8246 PERNO RECTO 8246 ZYLINDERSTIFT 8246 PERNO DIRITTO 8246

63 CN38297 Steel STRAIGHT PIN 8297 GOUPILLE DROITE 
8297 PERNO RECTO 8297 ZYLINDERSTIFT 8297 PERNO DIRITTO 8297

64 EE39609 Polyurethane RUBBER WASHER 
1.8X6X2

RONDELLE DE 
CAOUTCHOUC 
1,8X6X2

ARANDELA DE 
CAUCHO 1,8X6X2

GUMMISCHEIBE 
1,8X6X2

RONDELLA IN 
GOMMA 1,8X6X2

65 CN38296 Steel CHECK PAWL CLIQUET D’ARRÊT TRINQUETE DE 
RETENCIÓN PRÜFKLINKE NOTTOLINO DI 

CONTROLLO

66 CN38298 Steel TORSION COIL 
SPRING 8298

RESSORT 
HÉLICOÏDAL DE 
TORSION 8298

MUELLE DE TORSIÓN 
8298

TORSIONS-
SPIRALFEDER 8298

MOLLA ELICOIDALE Dl 
TORSIONE 8298

67 CN38247 Steel FEED PAWL CLIQUET 
D’ALIMENTATION

TRINQUETE DE 
AVANCE VORSCHUBKLINKE NOTTOLINO DI 

ALIMENTAZIONE

68 CN38276 Steel COMPRESSION 
SPRING 8276

RESSORT À 
PRESSION 8276

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8276 DRUCKFEDER 8276 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8276

CN565S3, CN565S2(CE)

ITEM 
NO.

PRODUCT 
NAME

PART 
NO.

MATERIAL ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL DEUTSCH ITALIANO
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69 CN38286 Steel STRAIGHT PIN 8286 GOUPILLE DROITE 
8286 PERNO RECTO 8286 ZYLINDERSTIFT 8286 PERNO DIRITTO 8286

71 CN38000 Rubber O-RING 1A P18 JOINT TORIQUE 1A 
P18 JUNTA TÓRICA 1A P18 O-RING 1A P18 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1A P18

72 CN38248 Steel FEED PISTON PISTON 
D’ALIMENTATION PISTÓN DE AVANCE VORSCHUBKOLBEN PISTONE DI 

ALIMENTAZIONE

73 CN38308 Steel COMPRESSION 
SPRING 8308

RESSORT À 
PRESSION 8308

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8308 DRUCKFEDER 8308 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8308

74 CN38016 Steel COMPRESSION 
SPRING 8016

RESSORT À 
PRESSION 8016

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8016 DRUCKFEDER 8016 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8016

75 CN37998 Steel FEED PISTON STOP ARRÊT DU PISTON 
D’ALIMENTATION

TOPE DE PISTÓN DE 
AVANCE

VORSCHUBKOLBEN-
ANSCHLAG

ARRESTO PISTONE DI 
ALIMENTAZIONE

76 CN37995 Steel SPRING COLLAR COLLIER À RESSORT COLLARÍN DE 
MUELLE FEDERTELLER COLLARE MOLLA

77 CN38012 Stainless steel
C-TYPE RETAINING 
RING (INTERNAL)24 
SUS

BAGUE DE RETENUE 
DE TYPE C (INTERNE) 
24 SUS

ANILLO DE 
RETENCIÓN TIPO C 
(INTERNO)24 SUS

C-TYP-HALTERING 
(INTERN) 24 SUS

ANELLO DI RITEGNO 
TIPO C (INTERNO) 24 
SUS

78 HN11405 Steel DOOR LATCH VERROU DE PORTE CIERRE DE PUERTA KLAPPENVERSCHLUSS
DISPOSITIVO DI 
CHIUSURA 
SPORTELLINO

79 CN38127 Steel TORSION SPRING 
8127

RESSORT DE 
TORSION 8127

MUELLE DE TORSIÓN 
8127

TORSIONSFEDER 
8127

MOLLA Dl TORSIONE 
8127

80 CN38294 Steel RATCHET A CLIQUET A TRINQUETE "A" SPERRKLINKE A ROCCHETTO "A"

81 CN38295 Steel COMPRESSION 
SPRING 8295

RESSORT À 
PRESSION 8295

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8295 DRUCKFEDER 8295 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8295

82 FF41599 Steel STEP PIN 1599 BOULON À GRADINS 
1599

PERNO ESCALONADO 
1599 STUFENBOLZEN 1599 PERNO SCALARE 

1599

83 CN38250 Steel STRAIGHT PIN 8250 GOUPILLE DROITE 
8250 PERNO RECTO 8250 ZYLINDERSTIFT 8250 PERNO DIRITTO 8250

84 KK33247 Steel SPRING 3247 RESSORT 3247 MUELLE 3247 FEDER 3247 COM. 3247

85 CN38260 Steel CONTACT BOLT BOULON DE CONTACT PERNO DE CONTACTO KONTAKTBOLZEN BULLONE DI 
CONTATTO

86 CN37992 Rubber O-RING A1.2X4 JOINT TORIQUE 
A1,2X4

JUNTA TÓRICA A 
1,2X4 O-RING A1,2X4 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE A1,2X4

87 CN38289 Steel ADJUST STOPPER BUTÉE DE RÉGLAGE TOPE DE AJUSTE EINSTELLSTOPPER FERMO DI 
REGOLAZIONE

88 CN81369 Steel CONTACT ARM B UNIT UNITÉ DU BRAS DE 
CONTACT B

BRAZO DE CONTACTO 
"B"

KONTAKTARM-
EINHEIT B

UNITÀ BRACCIO DI 
CONTATTO "B"

89 CN38282 Rubber O-RING 1B P5 JOINT TORIQUE 1B P5 JUNTA TÓRICA 1B P5 O-RING 1B P5 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1B P5

90 CN81298 Steel CONTACT NOSE ASSY ENSEMBLE DE LA 
BUSE DE CONTACT

CONJUNTO DE NARIZ 
DE CONTACTO

KONTAKTNASEN-
BAUGRUPPE

GRUPPO PUNTA DI 
CONTATTO

91 CN38249 Steel DOOR PORTE PUERTA KLAPPE SPORTELLINO

92 CN38285 Nylon END CAP FILTER
FILTRE DU 
CAPUCHON 
D’EXTRÉMITÉ

FILTRO DE TAPÓN 
TERMINAL ENDKAPPENFILTER FILTRO PEZZO DI 

CHIUSURA FINALE

93 TA16138 Steel S.T. LEVER LEVIER À S. T. PALANCA ST
HEBEL FÜR 
FORTLAUFENDE 
AUSLÖSUNG

LEVA S.T.

94 CN81224 Aluminum, Rubber END CAP ASSY
ENSEMBLE DU 
CAPUCHON 
D’EXTRÉMITÉ

CONJUNTO DE TAPÓN 
TERMINAL

ENDKAPPEN-
BAUGRUPPE

GRUPPO PEZZO DI 
CHIUSURA FINALE

95 CN38273 Polypropylene ARM COVER CAPOT DU BRAS CUBIERTA DE BRAZO ARMABDECKUNG COPERTURA BRACCIO

96 CN38302 Aluminum COLLAR COLLIER COLLARÍN STELLRING COLLARE

97 CN38159 Polyacetal NAIL SUPPORT SUPPORT À CLOUS SOPORTE DE CLAVOS NAGELTRÄGER SUPPORTO CHIODI

98

CN565S3 CN81292 Polycarbonate MAGAZINE MAGASIN CARGADOR MAGAZIN CARICATORE

CN565S2(CE) CN81396 MAGAZINE LABEL 
ASSY (CE)

ENSEMBLE DE 
L'ÉTIQUETTE DU 
MAGASIN (CE)

ETIQUETA DEL 
CARGADOR (CE)

MAGAZIN-
TYPENSCHILD-
BAUGRUPPE (CE)

GRUPPO ETICHETTA 
CARICATORE (CE)

99 CN38293 Polyacetal, 
Terephthalate

NAILSUPPORT 
SWITCH LABEL

ÉTIQUETTE DU 
COMMUTATEUR DU 
SUPPORT À CLOU

ETIQUETA DE CAMBIO 
DEL SOPORTE DE 
CLAVOS

NAGELTRÄGER-
EINSTELLUNGSSCHILD

ETICHETTA 
INTERRUTTORE 
SUPPORTO CHIODI

100 CN38165 Steel E-TYPE RETAINING 6 RETENUE DE TYPE E 6 RETENCIÓN TIPO E 6 E-TYP-HALTERUNG 6 FERMO TIPO E 6

101 CN38161 Steel PLAIN WASHER 8 RONDELLE PLATE 8 ARANDELA PLANA 8 UNTERLEGSCHEIBE 8 RONDELLA PIANA 8

102 CN38164 Steel COMPRESSION 
SPRING 8164

RESSORT À 
PRESSION 8164

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8164 DRUCKFEDER 8164 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8164

103 CN38163 Polyacetal BASE DIAL MOLETTE DE BASE DISCO BASE BASISEINSTELLRAD MANOPOLA DI BASE

104 HN12057 Nylon NAIL POST MONTANT À CLOU POSTE DE CLAVOS NAGELPFOSTEN COLONNINA CHIODI

105 HN12099 Steel TORSION SPRING 2099 RESSORT DE TORSION 
2099

MUELLE DE TORSIÓN 
2099 TORSIONSFEDER 2099 MOLLA Dl TORSIONE 

2099

CN565S3, CN565S2(CE)

ITEM 
NO.

PRODUCT 
NAME

PART 
NO.

MATERIAL ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL DEUTSCH ITALIANO
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106 FF31642 Steel STRAIGHT PIN 1642 GOUPILLE DROITE 
1642 PERNO RECTO 1642 ZYLINDERSTIFT 1642 PERNO DIRITTO 1642

107 CN38307 Steel COMPRESSION 
SPRING 8307

RESSORT À 
PRESSION 8307

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8307 DRUCKFEDER 8307 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8307

108 HN12098 Steel STRAIGHT PIN 
(MAGAZINE HINGE)

GOUPILLE DROITE 
(CHARNIÈRE DU 
MAGASIN)

PERNO RECTO 
(BISAGRA DEL 
CARGADOR)

ZYLINDERSTIFT 
(MAGAZINSCHARNIER)

PERNO DIRITTO 
(CERNIERA 
CARICATORE)

109 HN12079 Steel
HEXAGON SOCKET 
COUNTERSUNK HEAD 
SCREW 5X8

VIS D'ASSEMBLAGE À 
TÊTE FRAISÉE À 6 
PANS 5x8

TORNILLO DE CABEZA 
AVELLANADA CON 
HUECO HEXAGONAL 
5X8

INNENSECHSKANT-
SENKKOPFSCHRAUBE 
5X8

VITE A TESTA 
SVASATA A ESAGONO 
INCASSATO 5 X 8

110 HN12081 Aluminum COUNTERSUNK 
WASHER 5 RONDELLE FRAISÉE 5 ARANDELA 

AVELLANADA 5
VERSENKTE 
UNTERLEGSCHEIBE 5

RONDELLA SVASATA 
5

111 HN12062 Stainless steel PRESSER PRESSE PRENSADOR DRÜCKER PRESSATORE

112 HN12063 Aluminum PRESSER NUT ÉCROU PRESSEUR TUERCA 
PRENSADORA DRÜCKERMUTTER DADO DEL 

PRESSATORE

113
CN565S3 CN81320 Polycarbonate MAGAZINE CAP USA

CAPUCHON DU 
MAGASIN ÉTATS-
UNIS

TAPA DEL CARGADOR 
(EE.UU.) MAGAZINKAPPE USA COPERCHIO 

CARICATORE USA

CN565S2(CE) CN81334 Polycarbonate MAGAZINE CAP CE CAPUCHON DU 
MAGASIN CE

TAPA DEL CARGADOR 
(CE) MAGAZINKAPPE CE COPERCHIO 

CARICATORE CE

114

CN565S3 CN38346 Polyacetal, Terephthalate WARNING 
LABEL(565S3)

ÉTIQUETTE 
D’AVERTISSEMENT 
(565S3)

ETIQUETA DE 
ADVERTENCIA (565S3) WARNSCHILD (565S3) ETICHETTA DI 

AVVERTENZA (565S3)

CN565S2(CE) CN38442 Polyacetal, Terephthalate MODEL NAME LABEL ÉTIQUETTE DU NOM 
DU MODÈLE

ETIQUETA DE 
NOMBRE DEL 
MODELO

MODELLNAMENS-
SCHILD

ETICHETTA NOME 
MODELLO

115 CN31083 Rubber DUST COVER HOOK CROCHET DU CAPOT 
ANTIPOUSSIÈRE

GANCHO DE 
CUBIERTA 
ANTIPOLVO

STAUBABDECKUNGS-
HAKEN

GANCIO PROTEZIONE 
ANTIPOLVERE

116 CN38270 Polycarbonate DUST COVER CAPOT 
ANTIPOUSSIÈRE

CUBIERTA 
ANTIPOLVO STAUBABDECKUNG PROTEZIONE 

ANTIPOLVERE

117 EE11104 Steel SPRING WASHER 2-5 RONDELLE DE 
RESSORT 2-5

ARANDELA DE 
MUELLE 2-5 UNTERLEGFEDER 2-5 RONDELLA ELASTICA 

2-5

118 HN70292 Steel HOOK ASSY ENSEMBLE DU 
CROCHET

CONJUNTO DE 
GANCHO HAKENBAUGRUPPE GRUPPO GANCIO

119 CN38271 Urethane CONTACT TOP EXTRÉMITÉ DE 
CONTACT

PARTE SUPERIOR DE 
CONTACTO KONTAKTSPITZE PARTE SUPERIORE DI 

CONTATTO

120 CN38309 Steel COMPRESSION 
SPRING 8309

RESSORT À 
PRESSION 8309

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8309 DRUCKFEDER 8309 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8309

121 CN38310 Steel HEXAGON NUT WITH 
FLANGE M5

ÉCROU À 6 PANS 
AVEC BRIDE M5

TUERCA HEXAGONAL 
CON REBORDE M5

SECHSKANTMUTTER 
MIT FLANSCH M5

DADO ESAGONALE 
CON FLANGIA M5

122 KN12619 Steel PLAIN WASHER 
5.1X12X1.2

RONDELLE PLATE  
5,1X12X1,2

ARANDELA 
5,1X12X1,2

UNTERLEGSCHEIBE 
5,1X12X1,2

RONDELLA PIANA 
5,1X12X1,2

123 CN31323 Polyacetal TRIGGER VALVE 
HOUSING

LOGEMENT DE LA 
VALVE DE 
DÉCLENCHEMENT

CARCASA DE 
VÁLVULA DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSEVENTILGEHÄUSE ALLOGGIAMENTO 
VALVOLA GRILLETTO

124 KN12637 Polyacetal TRIGGER VALVE CAP
CAPUCHON DE LA 
VALVE DU 
DÉCLENCHEUR

TAPA DE VÁLVULA 
DEL DISPARADOR AUSLÖSEVENTILKAPPE CAPPELLETTO 

VALVOLA GRILLETTO

125 CN33627 Polyacetal PILOT VALVE DISTRIBUTEUR 
PILOTE VÁLVULA PILOTO PILOTVENTIL VALVOLA PILOTA

126 CN35128 Steel TRIGGER VALVE 
STEM

TIGE DE MANŒUVRE 
DU DÉCLENCHEUR

VÁSTAGO DE 
VÁLVULA DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSEVENTILSCH
AFT

STELO VALVOLA 
GRILLETTO

127 CN35001 Polyacetal TRIGGER DÉCLENCHEUR DISPARADOR AUSLÖSER GRILLETTO

128 CN38343 Steel ARMGUIDE PIN GOUPILLE DU GUIDE 
DU BRAS

PERNO DE GUÍA DEL 
BRAZO ARMFÜHRUNGSSTIFT PERNO GUIDA 

BRACCIO

129 CN38265 Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACT A BRAZO DE CONTACTO 
"A" KONTAKTARM A BRACCIO DI 

CONTATTO "A"

130 CN38301 Steel CONTACT ARM A 
GUIDE

GUIDE DU BRAS DE 
CONTACT A

GUÍA DEL BRAZO DE 
CONTACTO "A"

KONTAKTARM-
FÜHRUNG A

GUIDA BRACCIO DI 
CONTATTO "A"

131 CN38312 Steel BODY HANGER SUPPORT DU CORPS COLGADOR DEL 
CUERPO GEHÄUSEAUFHÄNGER STAFFA CORPO

132 BB40405 Steel BOLT 5X25 BOULON 5X25 PERNO 5X25 BOLZEN 5X25 BULLONE 5X25

133 CN565S3 KN12619 Steel PLAIN WASHER 
5.1X12X1.2

RONDELLE PLATE  
5,1X12X1,2

ARANDELA 
5,1X12X1,2

UNTERLEGSCHEIBE 
5,1X12X1,2

RONDELLA PIANA 
5,1X12X1,2

134
CN565S3 BB40492 Steel SCREW 5X42 VIS 5X42 TORNILLO 5X42 SCHRAUBE 5X42 VITE 5X42

CN565S2(CE) KN12671 Steel BOLT 5X28 BOULON 5X28 PERNO 5X28 BOLZEN 5X28 BULLONE 5X28

135 CN565S2(CE) CN38311 Steel PLATE PLAQUE PLACA PLATTE PIASTRA

CN565S3, CN565S2(CE)

ITEM 
NO.

PRODUCT 
NAME

PART 
NO.

MATERIAL ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL DEUTSCH ITALIANO
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136 CN38288
HEXAGON SOCKET 
HEAD CAP SCREW 
M5X20

VIS À TÊTE 
CYLINDRIQUE À SIX 
PANS CREUX M5X20 

TORNILLO CON 
CABEZA HEXAGONAL 
INTERIOR M5X20 

SECHSKANT-
INNENSECHSKANT-
SCHRAUBE M5X20 

VITE CON TESTA A 
ESAGONO INCASSATO 
M5X20

137 CN565S2(CE) CN38538 Polyethylene 
terephthalate WARNING LABEL ISO

ÉTIQUETTE 
D’AVERTISSEMENT 
ISO

ETIQUETA DE 
ADVERTENCIA ISO WARNSCHILD ISO ETICHETTA DI 

AVVERTENZA ISO

138 BB40492 Steel SCREW 5X42 VIS 5X42 TORNILLO 5X42 SCHRAUBE 5X42 VITE 5X42

201 CN81287 TRIGGER VALVE KIT 
CN565S2

KIT DE LA VALVE DU 
DÉCLENCHEUR 
CN565S2

KIT DE VÁLVULA DEL 
DISPARADOR 
(CN565S2)

AUSLÖSEVENTIL-KIT 
CN565S2

KIT VALVOLA 
GRILLETTO CN565S2

202 CN81315 ARM GUIDE KIT 
CN565S2

KIT GUIDE DU BRAS 
CN565S2

KIT DE GUÍA DEL 
BRAZO (CN565S2)

ARMFÜHRUNGSKIT 
CN565S2

KIT GUIDA BRACCIO 
CN565S2

203 CN81286 O-RING KIT CN565S2 KIT DE JOINT 
TORIQUE CN565S2

KIT DE JUNTA TÓRICA 
(CN565S2) O-RING-KIT CN565S2 KIT GUARNIZIONI 

CIRCOLARI CN565S2

204 CN81289 ST KIT CN565S2 KIT CS CN565S2 KIT ST (CN565S2)

KIT FÜR 
FORTLAUFENDE 
AUSLÖSUNG 
CN565S2

KIT ST CN565S2

205
CN565S3 CN81321 MAGAZINE ASSY USA ENS. MAGASIN 

ÉTATS-UNIS
CONJUNTO DE 
CARGADOR (EE.UU.)

MAGAZINBAUGRUPPE 
USA

GRUPPO 
CARICATORE USA

CN565S2(CE) CN81335 MAGAZINE ASSY CE ENS. MAGASIN CE CONJUNTO DE 
CARGADOR (CE)

MAGAZINBAUGRUPPE 
CE

GRUPPO 
CARICATORE CE

206 CN81300 BODY HANGER KIT 
CN565S2

KIT DU SUPPORT DU 
CORPS CN565S2

KIT DE COLGADOR 
DEL CUERPO 
(CN565S2)

GEHÄUSE-
AUFHÄNGER-KIT 
CN565S2

KIT STAFFA CORPO 
CN565S2

207 CN81301 HOOK KIT(CN565S2) KIT CROCHET 
(CN565S2)

KIT DE GANCHO 
(CN565S2)

HAKEN-KIT 
(CN565S2)

KIT GANCIO 
(CN565S2)

208 HH12118 O-RING 1AG35 JOINT TORIQUE AG35 JUNTA TÓRICA AG35 O-RING AG35 O-RING AG35

209 4003913 CARRYING CASE BOÎTIER DE 
TRANSPORT

ESTUCHE DE 
TRANSPORTE TRANSPORTKOFFER CUSTODIA

210 CN70572 SWIVEL JOINT JOINT DE PIVOT À 
ROTULE

ARTICULACIÓN 
GIRATORIA DREHGELENK GIUNTO GIREVOLE

211 TA81403 REMOTE VALVE 1/4" 
NPT 1/8

VALVE À DISTANCE 
1/4" NPT 1/8

VÁLVULA REMOTA 
1/4" NPT DE 1/8

FERNGEREGELTES 
VENTIL 1/4" NPT 1/8

VALVOLA REMOTA 
1/4" NPT 1/8

212 TA81404 REMOTE VALVE 5/32" 
(TA-511)

VALVE À DISTANCE 
5/32" (TA-511)

VÁLVULA REMOTA 
5/32" (TA-511)

FERNGEREGELTES 
VENTIL 5/32" (TA-511)

VALVOLA REMOTA 
5/32" (TA-511)

CN565S3, CN565S2(CE)

ITEM 
NO.
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NO.
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CN665D
EXPLODED

VIEW AND SPARE
PARTS LIST

SCHEMA ECLATE ET
LISTE DES PIECES

DE RECHANGE

DESPIECE DE LA
MAQUINA Y LISTA
DE RECAMBIOS

EINZELTEILDAR-
STELLUNG UND

ERSATZTEILLISTE

ESPLOSO DEI
COMPONENTI ED
ELENCO DELLE

PARTI DI RICAMBIO
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54202
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Parts marked
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CN665D

ITEM 
NO.

PART 
NO.

MATERIAL ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL DEUTSCH ITALIANO

1 BB40422 Steel SCREW M6×30 VIS 6X30 TORNILLO 6X30 SCHRAUBE 6X30 VITE 6X30

2 CN36348 Steel PROTECTOR PROTECTION PROTECTOR SCHUTZ PROTEZIONE

3 AA82411 Steel
HEX SOC 
COUNTERSUNK HEAD 
SCREW 6X27

VIS À TÊTE FRAISÉE À 
SIX PANS CREUX 6X

TORNILLO CON 
CABEZA AVELLANADA 
HEXAGONAL 6X

INNENSECHSKANT-
SENKKOPFSCHRAUBE 
6X

VITE A TESTA 
SVASATA ESAGONALE 
6X

4 KN11393 Steel EXHAUST COVER 
HOLDER

SUPPORT DU CAPOT 
D'ÉCHAPPEMENT

SOPORTE DE LA 
CUBIERTA DE ESCAPE

ABLUFTGITTER-
HALTERUNG

SUPPORTO 
COPERTURA SCARICO

5 CN35294 Rubber EXHAUST COVER CAPOT 
D'ÉCHAPPEMENT CUBIERTA DE ESCAPE ABLUFTGITTER COPERTURA SCARICO

6 KN11392 Steel FILTER B FILTRE B FILTRO "B" FILTER B FILTRO "B"

7 CN38459 Aluminum, Steel CYLINDER CAP UNIT CAPUCHON DU 
CYLINDRE

UNIDAD DE TAPA DEL 
CILINDRO

ZYLINDERDECKEL-
EINHEIT

UNITÀ CALOTTA 
CILINDRO

8 CN36308 Stainless steel, 
Rubber CYLINDER CAP SEAL JOINT DU CAPUCHON 

DU CYLINDRE
JUNTA ESTANCA DE 
TAPA DEL CILINDRO

ZYLINDERDECKEL-
DICHTUNG

GUARNIZIONE 
CALOTTA CILINDRO

9 CN36331 Steel CYLINDER CAP 
WASHER (665S)

RONDELLE DU 
CAPUCHON DU 
CYLINDRE (665S)

ARANDELA DE LA 
TAPA DEL CILINDRO 
(665S)

ZYLINDERDECKELUN-
TERLEGSCHEIBE 
(665S)

RONDELLA CALOTTA 
CILINDRO (665S)

10 KK23655 Steel COMPRESSION 
SPRING 3655

RESSORT À 
PRESSION 3655

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3655 DRUCKFEDER 3655 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3655

11 CN36107 Steel PISTON STOP RING 
(665S)

BAGUE D’ARRÊT DE 
PISTON (665S)

ANILLO DE TOPE DEL 
PISTÓN (665S)

KOLBENAN-
SCHLAGRING (665S)

ANELLO DI ARRESTO 
PISTONE (665S)

12 HH11141 Rubber O-RING 1AS568-130 JOINT TORIQUE 
1AS568-130

JUNTA TÓRICA 
1AS568-130 O-RING 1AS568-130

GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AS568-
130

13 CN35290 Polyacetal HEADVALVE PISTON
PISTION DE 
DISTRIBUTEUR 
AVANT

PISTÓN DE VÁLVULA 
DE IMPULSIÓN DRUCKVENTILKOLBEN PISTONE VALVOLA DI 

TESTA

14 HH12101 Rubber O-RING 1AG55 JOINT TORIQUE 
1AG55 JUNTA TÓRICA 1AG55 O-RING 1AG55 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1AG55

15 CN35289 Polyurethane PISTON STOP BUTÉE DE PISTON TOPE DEL PISTÓN KOLBENANSCHLAG ARRESTO PISTONE

16 CN34994 Polyurethane HEADVALVE SEAL
JOINT DE 
DISTRIBUTEUR 
AVANT

JUNTA ESTANCA DE 
VÁLVULA DE 
IMPULSIÓN

DRUCKVENTILDICHTUNG GUARNIZIONE 
VALVOLA DI TESTA

17 CN38471 Aluminum CYLINDER CYLINDRE CILINDRO ZYLINDER CILINDRO

18 CN36312 Polyacetal CYLINDER RING BAGUE DU CYLINDRE ARO DEL CILINDRO ZYLINDERRING ANELLO CILINDRO

19 HH14152 Rubber O-RING 1AS568-231 JOINT TORIQUE 
1AS568-231

JUNTA TÓRICA 
1AS568-231 O-RING 1AS568-231

GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AS568-
231

20 CN36330 Rubber CHECKVALVE CLAPET ANTIRETOUR VÁLVULA DE 
RETENCIÓN RÜCKSCHLAGVENTIL VALVOLA DI RITEGNO

21 HH11809 Rubber O-RING P53 JOINT TORIQUE P53 JUNTA TÓRICA P53 O-RING P53 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE P53

22 CN70154 Aluminum, Steel MAIN PISTON UNIT PISTON PRINCIPAL PISTÓN PRINCIPAL HAUPTKOLBENEINHEIT UNITÀ PISTONE 
PRINCIPALE

23 KN11219 Rubber BUMPER AMORTISSEUR AMORTIGUADOR STOSSDÄMPFER AMMORTIZZATORE

24 CN81357 Aluminum FRAME CHÂSSIS ARMAZÓN GEHÄUSE TELAIO

25 CN38464 Polyacetal, 
Terephthalate NAME PLATE A PLAQUE 

SIGNALÉTIQUE A
PLACA DE 
IDENTIFICACIÓN "A" NAMENSSCHILD A TARGHETTA DATI 

IDENTIFICATIVI "A"

25 CN36346 Polyacetal, 
Terephthalate NAME PLATE (CE) PLAQUE 

SIGNALÉTIQUE (CE)
PLACA DE 
IDENTIFICACIÓN (CE) NAMENSSCHILD (CE) TARGHETTA DATI 

IDENTIFICATIVI (CE)

26 CN38465 Polyacetal, 
Terephthalate NAME PLATE B PLAQUE 

SIGNALÉTIQUE B
PLACA DE 
IDENTIFICACIÓN "B" NAMENSSCHILD B TARGHETTA DATI 

IDENTIFICATIVI "B"

27 KN12622 Nylon TRIGGER LOCK LEVER LEVIER DE BLOCAGE 
DE LA COMMANDE

PALANCA DE SEGURO 
DEL DISPARADOR AUSLÖSESPERRHEBEL LEVA DI BLOCCO DEL 

GRILLETTO

28 KK23507 Steel
COMPRESSION 
SPRING3507 
(445.883)

RESSORT À 
PRESSION 
3507(445.883)

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 
3507(445.883)

DRUCKFEDER 
3507(445.883)

MOLLA DI 
COMPRESSIONE 
3507(445.883)

29 KN12621 Nylon TRIGGER LOCK DIAL
MOLETTE DE 
BLOCAGE DE LA 
COMMANDE

DISCO DE BLOQUEO 
DEL DISPARADOR

AUSLÖSESPERRE-
EINSTELLRAD

MANOPOLA DI 
BLOCCO DEL 
GRILLETTO

30 FF21611 Steel SPRING PIN 3X32 GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3X32

PERNO DE MUELLE 
3X32 FEDERSTIFT 3X32 PERNO A MOLLA 3X32

31 TA17024 Nylon FILTER A FILTRE A FILTRO "A" FILTER A FILTRO "A"

32 HH12118 Rubber O RING 1AG35 JOINT TORIQUE 
1AG35 JUNTA TÓRICA 1AG35 O-RING 1AG35 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1AG35

33 CN81224 Aluminum, Rubber END CAP ASSY 
ENSEMBLE DU 
CAPUCHON 
D’EXTRÉMITÉ

CONJUNTO DE TAPÓN 
TERMINAL

ENDKAPPENBAU-
GRUPPE

GRUPPO PEZZO DI 
CHIUSURA FINALE

34 BB40470 Steel SCREW 5X32 VIS 5X32 TORNILLO 5X32 SCHRAUBE 5X32 VITE 5X32
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35 HH11105 Rubber O-RING 1AP7 JOINT TORIQUE 1AP7 JUNTA TÓRICA 1AP7 O-RING 1AP7 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP7

36 HH11125 Rubber O-RING AP12 JOINT TORIQUE AP12 JUNTA TÓRICA AP12 O-RING AP12 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE AP12

37 KN12644 Rubber O-RING 1A P20 JOINT TORIQUE 1A 
P20 JUNTA TÓRICA 1A P20 O-RING 1A P20 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1A P20

38 CN31323 Polyacetal TRIGGER VALVE 
HOUSING

LOGEMENT DE LA 
VALVE DE 
DÉCLENCHEMENT

CARCASA DE LA 
VÁLVULA DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSEVENTILGEH
ÄUSE

ALLOGGIAMENTO 
VALVOLA GRILLETTO

39 FF30161 Steel PIN 161 GOUPILLE 161 PERNO 161 STIFT 161 PERNO 161

40 KN12642 Rubber O-RING 1A P6 JOINT TORIQUE 1A P6 JUNTA TÓRICA 1A P6 O-RING 1A P6 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1A P6 

41 HH11209 Rubber O-RING 1BP7 JOINT TORIQUE 1BP7 JUNTA TÓRICA 1BP7 O-RING 1BP7 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1BP7

42 CN33010 Polyacetal PILOT VALVE DISTRIBUTEUR 
PILOTE VÁLVULA PILOTO PILOTVENTIL VALVOLA PILOTA

43 HH11113 Rubber O-RING 1A P9 JOINT TORIQUE AP9 JUNTA TÓRICA AP9 O-RING AP9 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE AP9

44 KK24123 Steel COMPRESSION 
SPRING 4123

RESSORT À 
PRESSION 4123

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 4123 DRUCKFEDER 4123 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 4123

45 CN35779 Steel TRIGGER VALVE 
STEM

TIGE DE MANŒUVRE 
DU DÉCLENCHEUR

VÁSTAGO DE 
VÁLVULA DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSEVENTILSCHAFT STELO VALVOLA 
GRILLETTO

46 HH11901 Rubber O-RING 1B 1.4X2.5 JOINT TORIQUE 1B 1,4 
X 2,5

JUNTA TÓRICA 1B 1,4 
X 2,5 O-RING 1B 1,4X2,5

GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1B 1,4 X 
2,5

47 CN33009 Polyacetal TRIGGER VALVE CAP
CAPUCHON DE LA 
VALVE DU 
DÉCLENCHEUR

TAPA DE VÁLVULA 
DEL DISPARADOR AUSLÖSEVENTILKAPPE CAPPELLETTO 

VALVOLA GRILLETTO

48 CN35115 Steel CONTACT LEVER LEVIER À CONTACT PALANCA DE 
CONTACTO KONTAKTHEBEL LEVA Dl CONTATTO

49 CN35714 Polyacetal TRIGGER DÉCLENCHEUR DISPARADOR AUSLÖSER GRILLETTO

50 FF22402 Steel ROLL PIN 3X16 GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3X16

PASADOR DE 
RODILLO 3X16 SPANNSTIFT 3X16 PERNO ROTANTE 

3X16

51 KK23129 Steel COMPRESSION 
SPRING 3129

RESSORT À 
PRESSION 3129

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3129 DRUCKFEDER 3129 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3129

52 CN38027 Steel CONTACT ARM GUIDE 
PIN

GOUPILLE DU GUIDE 
DU BRAS DE CONTACT

PERNO DE GUÍA DEL 
BRAZO DE CONTACTO

KONTAKTARMFÜH-
RUNGSSTIFT

PERNO GUIDA 
BRACCIO DI 
CONTATTO

53 CN37842 Nylon ARM GUIDE GUIDE DU BRAS GUÍA DEL BRAZO ARMFÜHRUNG GUIDA BRACCIO

54 KK23735 Steel COMPRESSION 
SPRING 3735

RESSORT À 
PRESSION 3735

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3735 DRUCKFEDER 3735 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3735

55 KK23736 Steel COMPRESSION 
SPRING 3736

RESSORT À 
PRESSION 3736

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3736 DRUCKFEDER 3736 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3736

56 CN35004 Rubber CONTACT BUMPER AMORTISSEUR DE 
CONTACT

AMORTIGUADOR DE 
CONTACTO

KONTAKTSTOSSDÄM
PFER

AMMORTIZZATORE 
CONTATTO

57 CN37845 Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACT A BRAZO DE CONTACTO 
"A" KONTAKTARM A BRACCIO DI 

CONTATTO "A"

58 HH11162 Rubber O-RING 1AS568-140 JOINT TORIQUE 
1AS568-140

JUNTA TÓRICA 
1AS568-140 O-RING 1AS568-140

GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AS568-
140

59 CN36315 Steel NOSE BUSE NARIZ NASE PUNTA

60 EE39602 Polyurethane RUBBERWASHER 7 RONDELLE DE 
CAOUTCHOUC 7

ARANDELA DE 
CAUCHO 7 GUMMISCHEIBE 7 RONDELLA IN 

GOMMA 7

61 KN12670 Steel HEX. SOC. HEAD CAP 
SCREW M8x28

VIS À TÊTE 
CYLINDRIQUE À SIX 
PANS CREUX M8x28 

TORNILLO CON 
CABEZA HEXAGONAL 
INTERIOR M8x28 

INNENSECHSKANT-
ZYLINDERSCHRAUBE 
M8x28

VITE A TESTA 
ESAGONALE 
INCASSATA M8X28

62 FF41599 Steel PIN 1599 GOUPILLE 1599 PERNO 1599 STIFT 1599 PERNO 1599

63 FF41837 Steel STEP PIN 1837 BOULON À GRADINS 
1837

PERNO ESCALONADO 
1837 STUFENBOLZEN 1837 PERNO SCALARE 

1837

64 EE39609 Polyurethane RUBBER WASHER 
1.8X6X2

RONDELLE DE 
CAOUTCHOUC 
1,8X6X2

ARANDELA DE 
CAUCHO 1,8X6X2

GUMMISCHEIBE 
1,8X6X2

RONDELLA IN 
GOMMA 1,8X6X2

65 CN36336 Steel DOOR PORTE PUERTA KLAPPE SPORTELLINO

66 EE39814 Steel SP WASHER 5X12 RONDELLE SP 5X12 ARANDELA SP 5X12
SP-
UNTERLEGSCHEIBE 
5X12

RONDELLA SP 5X12

67 JJ10405 Steel E-RING 4 ANNEAU DE RETENUE 
DE TYPE E 4 ARO E 4 E-RING 4 ANELLO A "E" 4

CN665D
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68 HN11405 Steel DOOR LATCH VERROU DE PORTE CIERRE DE PUERTA KLAPPENVERSCHLUSS
DISPOSITIVO DI 
CHIUSURA 
SPORTELLINO

69 KK33261 Steel TORSION SPRING 
3261

RESSORT DE 
TORSION 3261

MUELLE DE TORSIÓN 
3261

TORSIONSFEDER 
3261

MOLLA Dl TORSIONE 
3261

70 FF31257 Steel STRAIGHT PIN 1257 GOUPILLE DROITE 
1257 PERNO RECTO 1257 ZYLINDERSTIFT 1257 PERNO DIRITTO 1257

71 FF41817 Steel STEP PIN 1817 BOULON À GRADINS 
1817

PERNO ESCALONADO 
1817 STUFENBOLZEN 1817 PERNO SCALARE 

1817

72 CN36349 Steel FEED PAWL CLIQUET 
D’ALIMENTATION

TRINQUETE DE 
AVANCE VORSCHUBKLINKE NOTTOLINO DI 

ALIMENTAZIONE

73 KK23710 Steel COMP. SPRING 3710 RESSORT À 
PRESSION 3710

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3710 DRUCKFEDER 3710 MOLLA DI COMPR. 

3710

74 KK23788 Steel COMP. SPRING 3788 RESSORT À 
PRESSION 3788

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3788 DRUCKFEDER 3788 MOLLA DI COMPR. 

3788

75 CN38296 Steel CHECK PAWL CLIQUET D’ARRÊT TRINQUETE DE 
RETENCIÓN PRÜFKLINKE NOTTOLINO DI 

CONTROLLO

76 FF31264 Steel STRAIGHT PIN 1264 GOUPILLE DROITE 
1264 PERNO RECTO 1264 ZYLINDERSTIFT 1264 PERNO DIRITTO 1264

77 KK33259 Steel TORSION SPRING 
3259

RESSORT DE 
TORSION 3259

MUELLE DE TORSIÓN 
3259

TORSIONSFEDER 
3259

MOLLA Dl TORSIONE 
3259

78 CN36323 Nylon ARM COVER (665S) CAPOT DU BRAS 
(665S)

CUBIERTA DE BRAZO 
(665S)

ARMABDECKUNG 
(665S)

COPERTURA BRACCIO 
(665S)

79 CN32170 Steel COLLAR COLLIER COLLARÍN STELLRING COLLARE

81 CN36317 Steel FEED PISTON PISTON 
D’ALIMENTATION PISTÓN DE AVANCE VORSCHUBKOLBEN PISTONE DI 

ALIMENTAZIONE

82 CN38000 Rubber O-RING AP18 JOINT TORIQUE AP18 JUNTA TÓRICA AP18 O-RING AP18 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE AP18

83 KK23335 Steel COM. SPRING 3335 RESSORT À 
PRESSION 3335

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3335 DRUCKFEDER 3335 MOLLA DI COM. 3335

84 KK23627 Steel COMP. SPRING 3627 RESSORT À 
PRESSION 3627

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3627 DRUCKFEDER 3627 MOLLA DI COMPR. 

3627

85 CN37998 Polyurethane FEED PISTON STOP ARRÊT DU PISTON 
D’ALIMENTATION

TOPE DE PISTÓN DE 
AVANCE

VORSCHUBKOLBEN-
ANSCHLAG

ARRESTO PISTONE DI 
ALIMENTAZIONE

86 CN37995 Steel SPRING COLLAR COLLIER À RESSORT COLLARÍN DE 
MUELLE FEDERTELLER COLLARE MOLLA

87 JJ22408 Stainless steel C-RING 24 ANNEAU DE RETENUE 
DE TYPE C 24 ARO C 24 C-RING 24 ANELLO A "C" 24

88 BB40405 Steel HEX SOC HEAD CAP 
SCREW 5X25

VIS À TÊTE 
CYLINDRIQUE À SIX 
PANS CREUX 5X25

TORNILLO CON 
CABEZA HEXAGONAL 
INTERIOR 5X25

INNENSECHSKANT-
ZYLINDERSCHRAUBE 
5X25

VITE A TESTA 
ESAGONALE 
INCASSATA 5X25

89 CN37836 Polyacetal ADJUST DIAL MOLETTE DE 
RÉGLAGE DISCO DE AJUSTE EINSTELLRAD MANOPOLA DI 

REGOLAZIONE

90 CN36322 Nylon SPACER ENTRETOISE ESPACIADOR ABSTANDSHALTER DISTANZIATORE

91 CN35006 Steel CONTACT BOLT BOULON DE CONTACT PERNO DE CONTACTO KONTAKTBOLZEN BULLONE DI 
CONTATTO

92 CN37992 Rubber O-RING 1A 1.2 X 4 JOINT TORIQUE 1A 1,2 
X 4

JUNTA TÓRICA 1A 
1,2X4 O-RING 1A 1,2X4 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1A 1,2 X 4

93 CN38011 Steel E-RING 3.2 ANNEAU DE RETENUE 
DE TYPE E 3,2 ARO E 3,2 E-RING 3,2 ANELLO A "E" 3,2

94 CN70163 Steel CONTACT ARM B UNIT UNITÉ DU BRAS DE 
CONTACT B

BRAZO DE CONTACTO 
"B"

KONTAKTARM-
EINHEIT B

UNITÀ BRACCIO DI 
CONTATTO "B"

95 CN35651 Nylon MAGAZINE COVER CAPOT DU MAGASIN CUBIERTA DEL 
CARGADOR MAGAZINABDECKUNG COPERCHIO 

CARICATORE

96

CN38467 Polyacetal, 
Terephthalate

WARNING LABEL USA 
(MAGAZINE)

ÉTIQUETTE 
D'AVERTISSEMENT 
USA (MAGASIN)

ETIQUETA DE 
ADVERTENCIA DE EE. 
UU. (CARGADOR)

WARNSCHILD USA 
(MAGAZIN)

TARGHETTA DI 
AVVERTENZA STATI 
UNITI (CARICATORE)

CN38437 Polyacetal, 
Terephthalate

WARNING LABEL CE 
(MAGAZINE)

ÉTIQUETTE 
D'AVERTISSEMENT 
CE (MAGASIN)

ETIQUETA DE 
ADVERTENCIA DE CE 
(CARGADOR)

WARNSCHILD CE 
(MAGAZIN)

TARGHETTA DI 
AVVERTENZA CE 
(CARICATORE)

97 CN37428 Polyacetal POST CAP CAPUCHON AVANT TAPA DEL POSTE PFOSTENKAPPE CAPPUCCIO 
COLONNINA

98 HN10389 Polyacetal NAIL SUPPORT SUPPORT À CLOUS SOPORTE DE CLAVOS NAGELTRÄGER SUPPORTO CHIODI

99 CN35388 Nylon MAGAZINE MAGASIN CARGADOR MAGAZIN CARICATORE

100 CC00401 Steel ELASTIC STOP NUT 
M5

ÉCROU AUTOFREINÉ À 
INSERT ÉLASTIQUE 
M5

TUERCA DE TOPE DE 
SEGURIDAD M5

ELASTISCHE 
STOPPMUTTER M5

DADO DI ARRESTO 
ELASTICO M5

101 EE31105 Steel WASHER 1-6 RONDELLE 1-6 ARANDELA 1-6 UNTERLEGSCHEIBE 
1-6 RONDELLA 1-6

102 FF41287 Steel STEP PIN 1287 BOULON À GRADINS 
1287

PERNO ESCALONADO 
1287 STUFENBOLZEN 1287 PERNO SCALARE 

1287
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103 CN30601 Nylon SPACER ENTRETOISE ESPACIADOR ABSTANDSHALTER DISTANZIATORE

104 KK13051 Steel SPRING 3051 RESSORT 3051 COMPRESIÓN 3051 FEDER 3051 MOLLA 3051

105 HN12356 Polyacetal COMPRESSION 
SPRING (HOOK)

RESSORT À 
PRESSION 
(CROCHET)

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 
(GANCHO)

DRUCKFEDER 
(HAKEN)

MOLLA DI 
COMPRESSIONE 
(GANCIO)

106 CN36339 Polyvinyl Chloride DUST COVER CAPOT 
ANTIPOUSSIÈRE

CUBIERTA 
ANTIPOLVO STAUBABDECKUNG PROTEZIONE 

ANTIPOLVERE

120 CN33010 Polyacetal PILOT VALVE DISTRIBUTEUR 
PILOTE VÁLVULA PILOTO PILOTVENTIL VALVOLA PILOTA

121 CN37845 Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACT A BRAZO DE CONTACTO 
"A" KONTAKTARM A BRACCIO DI 

CONTATTO "A"

122 KK23735 Steel COMPRESSION 
SPRING 3735

RESSORT À 
PRESSION 3735

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3735 DRUCKFEDER 3735 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3735

123 CN35779 Steel TRIGGER VALVE 
STEM

TIGE DE MANŒUVRE 
DU DÉCLENCHEUR

VÁSTAGO DE 
VÁLVULA DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSEVENTILSCH
AFT

STELO VALVOLA 
GRILLETTO

124 CN33009 Polyacetal TRIGGER VALVE CAP
CAPUCHON DE LA 
VALVE DU 
DÉCLENCHEUR

TAPA DE VÁLVULA 
DEL DISPARADOR

AUSLÖSEVENTILKAPP
E

CAPPELLETTO 
VALVOLA GRILLETTO

125 KK33247 Steel SPRING 3247 RESSORT 3247 COMPRESIÓN 3247 FEDER 3247 MOLLA 3247

126 GN11518 Steel S.T.LEVER
LEVIER 
(DÉCLENCHEMENT DE 
TIR SÉQUENTIEL)

PALANCA (DISPARO 
SECUENCIAL)

HEBEL 
(SEQUENTIELLE 
SCHUSSAUSLÉSUNG)

LEVA (AZIONAMENTO 
SEQUENZIALE)

127 KK33144 Steel TORSION SPRING 
3144

RESSORT DE 
TORSION 3144

MUELLE DE TORSIÓN 
3144

TORSIONSFEDER 
3144

MOLLA Dl TORSIONE 
3144

128 CN35714 Polyacetal TRIGGER DÉCLENCHEUR DISPARADOR AUSLÖSER GRILLETTO

129 KK23282 Steel COM. SPRING 3282 RESSORT RESSORT 
3282

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3282 DRUCKFEDER 3282 MOLLA DI COM. 3282

130 KK23736 Steel COMPRESSION 
SPRING 3736

RESSORT À 
PRESSION 3736

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3736 DRUCKFEDER 3736 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3736

131 CN36319 Steel RATCHET B CLIQUET B TRINQUETE "B" SPERRKLINKE B ROCCHETTO "B"

133 KK23332 Steel COM.SPRING 3332 RESSORT À 
PRESSION 3332

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3332 DRUCKFEDER 3332 MOLLA DI COM. 3332

134 FF41839 Steel PIN 1839 GOUPILLE 1839 PERNO 1839 STIFT 1839 PERNO 1839

135 BB40438 Steel BOLT 6X32 BOULON 6X32 PERNO 6X32 BOLZEN 6X32 BULLONE 6X32

136 CN36332 Steel HANGER SUPPORT COLGADOR AUFHÄNGER STAFFA

137 TT05423 Steel SWIVEL JOINT JOINT DE PIVOT À 
ROTULE

ARTICULACIÓN 
GIRATORIA DREHGELENK GIUNTO GIREVOLE

138 CN36336 Steel DOOR PORTE PUERTA KLAPPE SPORTELLINO

200 CN81072 O-RING KIT CN665 KIT DE JOINT 
TORIQUE CN665

KIT DE JUNTA TÓRICA 
CN665 O-RING-KIT CN665 KIT GUARNIZIONI 

CIRCOLARI CN665

201 KN81070 TRIGGER VALVE KIT KIT DE LA VALVE DU 
DÉCLENCHEUR

KIT DE VÁLVULA DEL 
DISPARADOR AUSLÖSEVENTIL-KIT KIT VALVOLA 

GRILLETTO

202 CN81012 ARM GUIDE KIT KIT GUIDE DU BRAS KIT DE GUÍA DEL 
BRAZO ARMFÜHRUNGSKIT KIT GUIDA BRACCIO

203 CN80535 SEQUENTIALTRIP KIT
KIT DE 
DÉCLENCHEMENT 
SÉQUENTIEL

KIT DE DISPARO 
SECUENCIAL

KIT FÜR 
FORTLAUFENDE 
AUSLÖSUNG

KIT DI ATTIVAZIONE 
IN SEQUENZA

204 CN81071
DOOR KIT FOR 
PLASTIC SHEET 
COLLATED

KIT PORTE POUR 
COLLAGE SUR 
FEUILLE DE 
PLASTIQUE

KIT DE PUERTA PARA 
LA UNIÓN CON 
PLÁSTICO

KLAPPENKIT FÜR 
PLASTIKBANDGEBUN
DEN

KIT SPORTELLINO 
PER NASTRATI SU 
STRISCIA DI 
PLASTICA

205 CN81068 HANGER KIT KIT DU SUPPORT KIT DE COLGADOR AUFHÄNGER-KIT KIT STAFFA

CN665D
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CN890F(CE) 

ITEM 
NO.
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1 KN12666 Steel SCREW 5X12 VIS 5X12 TORNILLO 5X12 SCHRAUBE 5X12 VITE 5X12

2 KN12187 Stainless steel EXHAUST FILTER FILTRE 
D’ÉCHAPPEMENT FILTRO DE ESCAPE ABLUFTFILTER FILTRO DI SCARICO

3 KN12194 Steel EXHAUST COVER CAPOT 
D'ÉCHAPPEMENT CUBIERTA DE ESCAPE ABLUFTGITTER COPERTURA SCARICO

4 KN12669 Steel SCREW 6X28 VIS 6X28 TORNILLO 6X28 SCHRAUBE 6X28 VITE 6X28

5 KN70148 Aluminum, Steel CYLINDER CAP UNIT CAPUCHON DU 
CYLINDRE

UNIDAD DE TAPA DEL 
CILINDRO

ZYLINDERDECKEL-
EINHEIT

UNITÀ CALOTTA 
CILINDRO

6 KK24182 Steel COMPRESSION SPRING 
4182

RESSORT À PRESSION 
4182

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 4182 DRUCKFEDER 4182 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 4182

7 CN38169 Polyurethane PISTON STOP BUTÉE DE PISTON TOPE DEL PISTÓN KOLBENANSCHLAG ARRESTO PISTONE

8 CN38166 Aluminum HEAD VALVE PISTON PISTON DE 
DISTRIBUTEUR AVANT

PISTÓN DE VÁLVULA DE 
IMPULSIÓN DRUCKVENTILKOLBEN PISTONE VALVOLA DI 

TESTA

9 KN12650 Rubber O-RING AS568-150 JOINT TORIQUE AS568-
150

JUNTA TÓRICA AS568-
150 O-RING AS568-150 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE AS568-150

10 KN12645 Rubber O-RING AS568-142 JOINT TORIQUE AS568-
142

JUNTA TÓRICA AS568-
142 O-RING AS568-142 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE AS568-142

11 KN70142 Stainless steel, Rubber CYLINDER CAP SEAL 
UNIT

JOINT DU CAPUCHON 
DU CYLINDRE

JUNTA ESTANCA DE 
TAPA DEL CILINDRO

ZYLINDERDECKEL-
DICHTUNGSEINHEIT

UNITÀ GUARNIZIONE 
CALOTTA CILINDRO

12 KN12613 Rubber O-RING 4.5X48.8 JOINT TORIQUE 
4,5X48,8 JUNTA TÓRICA 4,5X48,8 O-RING 4,5X48,8 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 4,5X48,8

13 CN70462 Aluminum, Steel MAIN PISTON UNIT PISTON PRINCIPAL PISTÓN PRINCIPAL HAUPTKOLBENEINHEIT UNITÀ PISTONE 
PRINCIPALE

14 KN12189 Polyurethane CYLINDER SEAL JOINT DE CYLINDRE JUNTA ESTANCA DEL 
CILINDRO ZYLINDERDICHTUNG GUARNIZIONE 

CILINDRO

15 KN12190 Polyacetal CYLINDER RING BAGUE DU CYLINDRE ARO DEL CILINDRO ZYLINDERRING ANELLO CILINDRO

16 KN12649 Rubber O-RING 1AG100 JOINT TORIQUE 1AG100 JUNTA TÓRICA 1AG100 O-RING 1AG100 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AG100

17 KN12648 Rubber O-RING 1AG70 JOINT TORIQUE 1AG70 JUNTA TÓRICA 1AG70 O-RING 1AG70 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AG70

18 KN12583 Aluminum CYLINDER CYLINDRE CILINDRO ZYLINDER CILINDRO

19 KN12614 Rubber CHECK VALVE CLAPET ANTIRETOUR VÁLVULA DE 
RETENCIÓN RÜCKSCHLAGVENTIL VALVOLA DI RITEGNO

20 KN12601 Rubber BUMPER AMORTISSEUR AMORTIGUADOR STOSSDÄMPFER AMMORTIZZATORE

21 CN81283 Aluminum, Rubber FRAME ASSY ENSEMBLE DU CHÂSSIS CONJUNTO DE 
ARMAZÓN GEHÄUSEBAUGRUPPE GRUPPO TELAIO

22 KN12205 Aluminum, Polyurethane NAME LABEL A ÉTIQUETTE 
NOMINATIVE A

ETIQUETA DE NOMBRE 
"A" NAMENSSCHILD A ETICHETTA NOME "A"

23 KN12206 Aluminum, Polyurethane NAME LABEL B ÉTIQUETTE 
NOMINATIVE B

ETIQUETA DE NOMBRE 
"B" NAMENSSCHILD B ETICHETTA NOME "B"

24 CN38143 Steel SCREW 5X38 VIS 5X38 TORNILLO 5X38 SCHRAUBE 5X38 VITE 5X38

25 CN35685 Nylon END CAP FILTER SA-10 FILTRE DU CAPUCHON 
D’EXTRÉMITÉ SA-10

FILTRO DE TAPÓN 
TERMINAL SA-10 ENDKAPPENFILTER SA-10 FILTRO PEZZO DI 

CHIUSURA FINALE SA-10

26 KN81039 Aluminum, Rubber END CAP ASSY
ENSEMBLE DU 
CAPUCHON 
D’EXTRÉMITÉ

CONJUNTO DE TAPÓN 
TERMINAL

ENDKAPPEN-
BAUGRUPPE

GRUPPO PEZZO DI 
CHIUSURA FINALE

27 EE31121 Steel WASHER 1-5 (BLACK) RONDELLE 1-5 (NOIRE) ARANDELA 1-5 (NEGRA) UNTERLEGSCHEIBE 1-5 
(SCHWARZ) RONDELLA 1-5 (NERA)

28 HH11125 Rubber O-RING 1AP12 JOINT TORIQUE 1AP12 JUNTA TÓRICA 1AP12 O-RING 1AP12 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP12

29 HH11138 Rubber O-RING 1AP20 JOINT TORIQUE 1AP20 JUNTA TÓRICA 1AP20 O-RING 1AP20 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP20

30 CN33909 Polyacetal TRIGGER VALVE 
HOUSING

LOGEMENT DE LA 
VALVE DE 
DÉCLENCHEMENT

CARCASA DE VÁLVULA 
DEL DISPARADOR AUSLÖSEVENTILGEHÄUSE ALLOGGIAMENTO 

VALVOLA GRILLETTO

31 KN12660 Stainless steel STRAIGHT PIN 2660 GOUPILLE DROITE 2660 PERNO RECTO 2660 ZYLINDERSTIFT 2660 PERNO DIRITTO 2660

32 KN12642 Rubber O-RING 1AP6 JOINT TORIQUE 1AP6 JUNTA TÓRICA 1AP6 O-RING 1AP6 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP6

33 HH11209 Rubber O-RING 1BP7 N10028 JOINT TORIQUE 1BP7 
N10028

JUNTA TÓRICA 1BP7 
N10028 O-RING 1BP7 N10028

GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1BP7 
N10028

34 CN33627 Polyacetal PILOT VALVE DISTRIBUTEUR PILOTE VÁLVULA PILOTO PILOTVENTIL VALVOLA PILOTA

35 HH11113 Rubber O-RING 1AP9 JOINT TORIQUE 1AP9 JUNTA TÓRICA 1AP9 O-RING 1AP9 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP9

36 CN38021 Stainless steel COMPRESSION
SPRING 4123

RESSORT À
PRESSION 4123

MUELLE DE
COMPRESIÓN 4123 DRUCKFEDER 4123 MOLLA DI

COMPRESSIONE 4123

37 CN35128 Steel TRIGGER VALVE STEM TIGE DE MANŒUVRE DU 
DÉCLENCHEUR

VÁSTAGO DE VÁLVULA 
DEL DISPARADOR AUSLÖSEVENTILSCHAFT STELO VALVOLA 

GRILLETTO
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38 KN12647 Rubber O-RING 1B 1.4X2.5 JOINT TORIQUE 1B 
1,4X2,5

JUNTA TÓRICA 1B 
1,4X2,5 O-RING 1B 1,4X2,5 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1B 1,4 X 2,5

39 CN33910 Polyacetal TRIGGER VALVE CAP
CAPUCHON DE LA 
VALVE DU 
DÉCLENCHEUR

TAPA DE VÁLVULA DEL 
DISPARADOR AUSLÖSEVENTILKAPPE CAPPELLETTO VALVOLA 

GRILLETTO

41 CN35115 Steel CONTACT LEVER LEVIER À CONTACT PALANCA DE
CONTACTO KONTAKTHEBEL LEVA Dl CONTATTO

42 KN12401 Polyacetal TRIGGER DÉCLENCHEUR DISPARADOR AUSLÖSER GRILLETTO

43 FF22402 Stainless steel SPRING PIN 3X16 
(LIGHT LOAD)

GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3X16 (FAIBLE CHARGE)

PERNO DE MUELLE 
3X16 (CARGA LIGERA)

FEDERSTIFT 3X16 
(GERINGE LAST)

PERNO A MOLLA 3 X 16 
(CARICO LEGGERO)

44 HS10145 Nylon SWITCH LEVER A LEVIER DE 
COMMUTATEUR A

PALANCA 
CONMUTADORA "A" SCHALTHEBEL A LEVA INTERRUTTORE 

"A"

45 KN12620 Steel SWITCH LEVER B LEVIER DE 
COMMUTATEUR B

PALANCA 
CONMUTADORA "B" SCHALTHEBEL B LEVA INTERRUTTORE 

"B"

46 CN38099 Steel SWITCH SPRING RESSORT DU 
COMMUTATEUR MUELLE CONMUTADOR SCHALTFEDER MOLLA INTERRUTTORE

47 KK23129 Steel COMPRESSION SPRING 
3129

RESSORT À PRESSION 
3129

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3129 DRUCKFEDER 3129 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3129

48 KK23653 Steel COMP. SPRING 3653 RESSORT À PRESSION 
3653

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3653 DRUCKFEDER 3653 MOLLA DI COM. 3653

49 HS10148 Nylon ARM GUIDE GUIDE DU BRAS GUÍA DEL BRAZO ARMFÜHRUNG GUIDA BRACCIO

50 HN10357 Rubber CONTACT BUMPER AMORTISSEUR DE 
CONTACT

AMORTIGUADOR DE 
CONTACTO KONTAKTSTOSSDÄMPFER AMMORTIZZATORE 

CONTATTO

51 CN38450 Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACT A BRAZO DE CONTACTO 
"A" KONTAKTARM A BRACCIO DI CONTATTO 

"A"

52 CN38101 Steel ARM GUIDE PIN GOUPILLE DU GUIDE DU 
BRAS

PERNO DE GUÍA DEL 
BRAZO ARMFÜHRUNGSSTIFT PERNO GUIDA BRACCIO

53 KN12651 Rubber O-RING AS568-144 JOINT TORIQUE AS568-
144

JUNTA TÓRICA AS568-
144 O-RING AS568-144 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE AS568-144

54 KN12621 Nylon TRIGGER LOCK DIAL MOLETTE DE BLOCAGE 
DE LA COMMANDE

DISCO DE BLOQUEO DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSESPERRE-
EINSTELLRAD

MANOPOLA DI BLOCCO 
DEL GRILLETTO

55 KK23507 Steel SPRING 3507 RESSORT 3507 MUELLE 3507 FEDER 3507 COM. 3507

56 KN12622 Nylon TRIGGER LOCK LEVER LEVIER DE BLOCAGE DE 
LA COMMANDE

PALANCA DE SEGURO 
DEL DISPARADOR AUSLÖSESPERRHEBEL LEVA DI BLOCCO DEL 

GRILLETTO

57 FF21235 Steel SPRING PIN 3X30 GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3X30

PERNO DE MUELLE 
3X30 FEDERSTIFT 3X30 PERNO A MOLLA 3X30

58 CC49508 Steel SPECIAL NUT M5 ÉCROU SPÉCIAL M5 TUERCA ESPECIAL M5 SPEZIALMUTTER M5 DADO SPECIALE M5

60 CN38111 Steel NOSE BUSE NARIZ NASE PUNTA

61 EE39602 Urethane WASHER 7 RONDELLE 7 ARANDELA 7 UNTERLEGSCHEIBE 7 RONDELLA 7

62 KN12670 Steel SCREW 8X28 VIS 8X28 TORNILLO 8X28 SCHRAUBE 8X28 VITE 8X28

63 FF31520 Steel STRAIGHT PIN 1520 GOUPILLE DROITE 1520 PERNO RECTO 1520 ZYLINDERSTIFT 1520 PERNO DIRITTO 1520

64 KN12671 Steel SCREW 5X28 VIS 5X28 TORNILLO 5X28 SCHRAUBE 5X28 VITE 5X28

65 CN38112 Steel FEED PAWL CLIQUET 
D’ALIMENTATION TRINQUETE DE AVANCE VORSCHUBKLINKE NOTTOLINO DI 

ALIMENTAZIONE

66 CN38115 Steel STRAIGHT PIN 8115 GOUPILLE DROITE 8115 PERNO RECTO 8115 ZYLINDERSTIFT 8115 PERNO DIRITTO 8115

67 CN38114 Steel COMPRESSION SPRING 
8114

RESSORT À PRESSION 
8114

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8114 DRUCKFEDER 8114 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8114

68 CN38113 Steel COMPRESSION SPRING 
8113

RESSORT À PRESSION 
8113

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8113 DRUCKFEDER 8113 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8113

69 HH11132 Rubber O-RING 1AP10A 
CN65072

JOINT TORIQUE 1AP10A 
CN65072

JUNTA TÓRICA 1AP10A 
(CN65072)

O-RING 1AP10A 
CN65072

GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP10A 
CN65072

70 CN38116 Steel FEED PISTON PISTON 
D’ALIMENTATION PISTÓN DE AVANCE VORSCHUBKOLBEN PISTONE DI 

ALIMENTAZIONE

71 HH11143 Rubber O-RING AP21 851437 JOINT TORIQUE AP21 
851437

JUNTA TÓRICA AP21 
851437 O-RING AP21 851437

GUARNIZIONE 
CIRCOLARE AP21 
851437

72 CN38123 Steel COMPRESSION SPRING 
8123

RESSORT À PRESSION 
8123

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8123 DRUCKFEDER 8123 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8123

73 KK23225 Steel SPRING 3225 RESSORT 3225 MUELLE 3225 FEDER 3225 COM. 3225

74 CN37528 Polyurethane FEED PISTON STOP ARRÊT DU PISTON 
D’ALIMENTATION

TOPE DE PISTÓN DE 
AVANCE

VORSCHUBKOLBEN-
ANSCHLAG

ARRESTO PISTONE DI 
ALIMENTAZIONE

75 CN37538 Steel SPRING COLLAR COLLIER À RESSORT COLLARÍN DE MUELLE FEDERTELLER COLLARE MOLLA

76 JJ22407 Stainless steel C-RING 26 ANNEAU DE RETENUE 
DE TYPE C 26 ARO C 26 C-RING 26 ANELLO A "C" 26

77 CN38124 Steel DOOR PORTE PUERTA KLAPPE SPORTELLINO

78 FF41599 Steel PIN 1599 GOUPILLE 1599 PERNO 1599 STIFT 1599 PERNO 1599

79 CN38127 Steel TORSION SPRING 8127 RESSORT DE TORSION 
8127

MUELLE DE TORSIÓN 
8127 TORSIONSFEDER 8127 MOLLA Dl TORSIONE 

8127

CN890F(CE) 

ITEM 
NO.

PART 
NO.

MATERIAL ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL DEUTSCH ITALIANO



59

80 HN11405 Steel DOOR LATCH VERROU DE PORTE CIERRE DE PUERTA KLAPPENVERSCHLUSS
DISPOSITIVO DI 
CHIUSURA 
SPORTELLINO

81 CN38131 Steel COMPRESSION SPRING 
8131

RESSORT À PRESSION 
8131

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8131 DRUCKFEDER 8131 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8131

82 CN35898 Steel CHECK PAWL CLIQUET D’ARRÊT TRINQUETE DE 
RETENCIÓN PRÜFKLINKE NOTTOLINO DI 

CONTROLLO

83 EE39609 Polyurethane RUBBER WASHER
1.8X6X2

RONDELLE DE 
CAOUTCHOUC 1,8x6x2

ARANDELA DE CAUCHO 
1,8X6X2

GUMMISCHEIBE 
1,8X6X2

RONDELLA IN GOMMA 
1,8 X 6 X 2

84 FF41258 Steel PIN 1258 GOUPILLE 1258 PERNO 1258 STIFT 1258 PERNO 1258

85 CN38086 Steel COMPRESSION SPRING 
8086 

RESSORT À PRESSION 
8086 

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8086 DRUCKFEDER 8086 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8086 

86 CN38138 Steel HEX.NUT WITH FLANGE 
M5

ÉCROU À 6 PANS AVEC 
BRIDE M5

TUERCA HEXAGONAL 
CON REBORDE M5

SECHSKANTMUTTER 
MIT FLANSCH M5

DADO ESA. CON 
FLANGIA M5

87 CN38172 Steel CONTACT ARM B BRAS DE CONTACT B BRAZO DE CONTACTO 
"B" KONTAKTARM B BRACCIO DI CONTATTO 

"B"

88 CN38141 Steel STEEL BALL 3 BILLE EN ACIER 3 BOLA DE ACERO 3 STAHLKUGEL 3 SFERA DI ACCIAIO 3

89 CN38142 Steel COMPRESSION SPRING 
8142

RESSORT À PRESSION 
8142

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8142 DRUCKFEDER 8142 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8142

90 CN38174 Polyacetal ADJUST DIAL MOLETTE DE RÉGLAGE DISCO DE AJUSTE EINSTELLRAD MANOPOLA DI 
REGOLAZIONE

91 CN38173 Steel CONTACT BOLT BOULON DE CONTACT PERNO DE CONTACTO KONTAKTBOLZEN BULLONE DI CONTATTO

92 HH19127 Rubber O-RING A 1.5X6.6 JOINT TORIQUE A 
1,5X6,6

JUNTA TÓRICA A 
1,5X6,6 O-RING A 1,5X6,6 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE "A" 1,5 X 6,6

93 CN38133 Steel CONTACT ARM C BRAS DE CONTACT C BRAZO DE CONTACTO 
"C" KONTAKTARM C BRACCIO DI CONTATTO 

"C"

94 CN38139 Steel ADJUST STOPPER BUTÉE DE RÉGLAGE TOPE DE AJUSTE EINSTELLSTOPPER FERMO DI 
REGOLAZIONE

95 CN38146 Polyurethane CONTACT TIP EXTRÉMITÉ DE 
CONTACT PUNTA DE CONTACTO KONTAKTSPITZE PUNTA DI CONTATTO

96 CN31083 Rubber HOOK, DUST COVER CROCHET, CAPOT 
ANTIPOUSSIÈRE

GANCHO, CUBIERTA 
ANTIPOLVO

HAKEN, 
STAUBABDECKUNG

GANCIO, PROTEZIONE 
ANTIPOLVERE

97 CN38148 Polyvinyl chloride DUST COVER CAPOT ANTIPOUSSIÈRE CUBIERTA ANTIPOLVO STAUBABDECKUNG COPERTURA CONDOTTO

98 CN38151 Nylon ARM COVER CAPOT DU BRAS CUBIERTA DE BRAZO ARMABDECKUNG COPERTURA BRACCIO

99 CN38159 Polyacetal NAIL SUPPORT SUPPORT À CLOUS SOPORTE DE CLAVOS NAGELTRÄGER SUPPORTO CHIODI

100 CN38165 Steel E-RETAINING RING 6 BAGUE-E DE RETENUE 6 ANILLO DE RETENCIÓN 
EN "E" 6 E-HALTERING 6 ANELLO DI FISSAGGIO A 

"E" 6

101 CN38161 Steel PLAIN WASHER 8 RONDELLE PLATE 8 ARANDELA 8 UNTERLEGSCHEIBE 8 RONDELLA PIANA 8

102 CN38164 Steel COMPRESSION SPRING 
8164

RESSORT À PRESSION 
8164

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8164 DRUCKFEDER 8164 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8164

103 CN38163 Polyacetal BASE DIAL MOLETTE DE BASE DISCO BASE BASISEINSTELLRAD MANOPOLA DI BASE

104 CN38160 Nylon NAIL POST MONTANT À CLOU POSTE DE CLAVOS NAGELPFOSTEN COLONNINA CHIODI

105 FF31642 Steel STRAIGHT PIN 1642 GOUPILLE DROITE 1642 PERNO RECTO 1642 ZYLINDERSTIFT 1642 PERNO DIRITTO 1642

106 CN38153 Polyacetal, Terephthalate NAIL LENGTH LABEL ÉTIQUETTE DE 
LONGUEUR DE CLOU

ETIQUETA DE LONGITUD 
DEL CLAVO

SCHILD FÜR DIE 
NAGELLÄNGE

ETICHETTA LUNGHEZZA 
CHIODI

107 CN38167 Steel STRAIGHT PIN 8167 GOUPILLE DROITE 8167 PERNO RECTO 8167 ZYLINDERSTIFT 8167 PERNO DIRITTO 8167

108 CN81425 MAGAZINE LABEL ASSY 
(CE)

ENSEMBLE DE 
L'ÉTIQUETTE DU 
MAGASIN (CE)

ETIQUETA DEL 
CARGADOR (CE)

MAGAZIN-
TYPENSCHILD-
BAUGRUPPE (CE)

GRUPPO ETICHETTA 
CARICATORE (CE)

109 CN38162 Steel TORSION SPRING 8162 RESSORT DE TORSION 
8162

MUELLE DE TORSIÓN 
8162 TORSIONSFEDER 8162 MOLLA Dl TORSIONE 

8162

110 CN81336 Nylon MAGAZINE CAP COUVERCLE DU 
MAGASIN TAPA DEL CARGADOR MAGAZINKAPPE COPERCHIO 

CARICATORE

111 CN38444 Polyacetal, Terephthalate WARNING LABEL (CE) ÉTIQUETTE 
D’AVERTISSEMENT (CE)

ETIQUETA DE 
ADVERTENCIA (CE) WARNSCHILD (CE) ETICHETTA DI 

AVVERTENZA (CE)

112 HH11105 Rubber O-RING AP7 JOINT TORIQUE AP7 JUNTA TÓRICA AP7 O-RING AP7 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE AP7

116 EE39856 Steel SP WASHER 5 RONDELLE SP 5 ARANDELA SP 5 SP-UNTERLEGSCHEIBE 
5 RONDELLA SP 5

117 KN12619 Steel PLAIN WASHER 
5.1×12×1.2

RONDELLE PLATE  
5,1X12X1,2 ARANDELA 5,1X12X1,2 UNTERLEGSCHEIBE 

5,1X12X1,2
RONDELLA PIANA 
5,1X12X1,2

118 KN12541 Steel HANGER SUPPORT COLGADOR AUFHÄNGER STAFFA

119 BB40227 Steel SCREW 6X35 VIS 6X35 TORNILLO 6X35 SCHRAUBE 6X35 VITE 6X35

120 CN32246 Polyacetal PILOT VALVE DISTRIBUTEUR PILOTE VÁLVULA PILOTO PILOTVENTIL VALVOLA PILOTA

121 KK24123 Stainless steel COMPRESSION SPRING 
4123

RESSORT À PRESSION 
4123

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 4123 DRUCKFEDER 4123 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 4123

122 CN35128 Steel TRIGGER VALVE STEM TIGE DE MANOEUVRE 
DU DÉCLENCHEUR

VÁSTAGO DE VÁLVULA 
DEL DISPARO AUSLÖSEVENTILSCHAFT STELO VALVOLA 

GRILLETTO
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123 HN10100 Steel CONTACT LVER LEVIER À CONTACT PALANCA DE CONTACTO KONTAKTHEBEL LEVA Dl CONTATTO

124 KK33300 Steel SPRING 3300 RESSORT 3300 MUELLE 3300 FEDER 3300 COM. 3300

125 HS10118 Polyacetal TRIGGER DÉCLENCHEUR DISPARADOR AUSLÖSER GRILLETTO

126 HN10400 Steel ARM GUIDE PIN GOUPILLE DU GUIDE DU 
BRAS

PERNO DE GUÍA DEL 
BRAZO ARMFÜHRUNGSSTIFT PERNO GUIDA BRACCIO

127 HS10117 Steel CONTACT ARM A GUIDE GUIDE DU BRAS DE 
CONTACT A

GUÍA DEL BRAZO DE 
CONTACTO "A"

KONTAKTARM-
FÜHRUNG A

GUIDA BRACCIO DI 
CONTATTO "A"

128 KK23736 Steel COMPRESSION SPRING 
3736

RESSORT À PRESSION 
3736

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3736 DRUCKFEDER 3736 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3736

129 KK23735 Steel COMPRESSION SPRING 
3735

RESSORT À PRESSION 
3735

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3735 DRUCKFEDER 3735 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3735

130 HN10401 Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACT A BRAZO DE CONTACTO 
"A" KONTAKTARM A BRACCIO DI CONTATTO 

"A"

131 EE39625 Polyurethane WASHER 7 RED RONDELLE 7 ROUGE ARANDELA 7 ROJA UNTERLEGSCHEIBE 7 
ROT RONDELLA 7 ROSSA

132 CN38528 Polyethylene 
terephthalate WARNING LABEL ISO ÉTIQUETTE 

D’AVERTISSEMENT ISO
ETIQUETA DE 
ADVERTENCIA ISO WARNSCHILD ISO ETICHETTA DI 

AVVERTENZA ISO

201 CN81287 TRIGGER VALVE KIT 
CN565S2

KIT DE LA VALVE DU 
DÉCLENCHEUR 
CN565S2

KIT DE VÁLVULA DEL 
DISPARADOR 
(CN565S2)

AUSLÖSEVENTIL-KIT 
CN565S2

KIT VALVOLA 
GRILLETTO CN565S2

202 CN81332 ARM GUIDE KIT(CE) KIT GUIDE DU BRAS (CE) KIT DE GUÍA DEL BRAZO 
(CE) ARMFÜHRUNGSKIT (CE) KIT GUIDA BRACCIO 

(CE)

203 CN81280 O-RING KIT KIT DE JOINT TORIQUE KIT DE JUNTA TÓRICA O-RING-KIT KIT GUARNIZIONE 
CIRCOLARE

204 CN81278 DS KITCN890F DS KITCN890F DS KITCN890F DS KITCN890F KIT DS CN890F

205 CN70464 CONTACT ARM C FLAT BRAS DE CONTACT C 
PLAT

BRAZO DE CONTACTO 
"C" PLANO KONTAKTARM C FLACH BRACCIO DI CONTATTO 

"C" PIATTO

206 KN81054 BODY HANGER KIT KIT DU SUPPORT DU 
CORPS

KIT DE COLGADOR DEL 
CUERPO

GEHÄUSE-
AUFHÄNGER-KIT KIT STAFFA CORPO

207 CN81337 MAGAZINE ASSY (CE) ENS. MAGASIN (CE) CONJUNTO DE 
CARGADOR (CE)

MAGAZINBAUGRUPPE 
(CE)

GRUPPO CARICATORE 
(CE)

208 CN80006 CONTACT ARM 
KIT(890F)

KIT DU BRAS DE 
CONTACT (890F)

KIT DE BRAZO DE 
CONTACTO(890F)

KONTAKTARM-KIT 
(890F)

KIT BRACCIO DI 
CONTATTO (890F)

209 HH12111 Rubber O-RING 1AG-45 JOINT TORIQUE 1AG-45 JUNTA TÓRICA 1AG-45 O-RING 1AG-45 O-RING 1AG-45
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1 KN12666 Steel SCREW 5X12 VIS 5X12 TORNILLO 5X12 SCHRAUBE 5X12 VITE 5X12

2 KN12187 Stainless steel EXHAUST FILTER FILTRE 
D’ÉCHAPPEMENT FILTRO DE ESCAPE ABLUFTFILTER FILTRO DI SCARICO

3 KN12194 Steel EXHAUST COVER CAPOT 
D'ÉCHAPPEMENT CUBIERTA DE ESCAPE ABLUFTGITTER COPERTURA SCARICO

4 KN12669 Steel SCREW 6X28 VIS 6X28 TORNILLO 6X28 SCHRAUBE 6X28 VITE 6X28

5 KN70148 Aluminum, Steel CYLINDER CAP UNIT CAPUCHON DU 
CYLINDRE

UNIDAD DE TAPA DEL 
CILINDRO

ZYLINDERDECKEL-
EINHEIT

UNITÀ CALOTTA 
CILINDRO

6 KK24182 Steel COMPRESSION SPRING 
4182

RESSORT À PRESSION 
4182

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 4182 DRUCKFEDER 4182 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 4182

7 CN38169 Urethane PISTON STOP BUTÉE DE PISTON TOPE DEL PISTÓN KOLBENANSCHLAG ARRESTO PISTONE

8 CN38166 Aluminum HEAD VALVE PISTON PISTON DE 
DISTRIBUTEUR AVANT

PISTÓN DE VÁLVULA DE 
IMPULSIÓN DRUCKVENTILKOLBEN PISTONE VALVOLA DI 

TESTA

9 KN12650 Rubber O-RING AS568-150 JOINT TORIQUE AS568-
150

JUNTA TÓRICA AS568-
150 O-RING AS568-150 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE AS568-150

10 KN12645 Rubber O-RING AS568-142 JOINT TORIQUE AS568-
142

JUNTA TÓRICA AS568-
142 O-RING AS568-142 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE AS568-142

11 KN70142 Stainless steel, Rubber CYLINDER CAP SEAL 
UNIT

JOINT DU CAPUCHON 
DU CYLINDRE

JUNTA ESTANCA DE 
TAPA DEL CILINDRO

ZYLINDERDECKEL-
DICHTUNGSEINHEIT

UNITÀ GUARNIZIONE 
CALOTTA CILINDRO

12 KN12613 Rubber O-RING 4.5X48.8 JOINT TORIQUE 
4,5X48,8 JUNTA TÓRICA 4,5X48,8 O-RING 4,5X48,8 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 4,5X48,8

13 CN70462 Aluminum, Steel MAIN PISTON UNIT PISTON PRINCIPAL PISTÓN PRINCIPAL HAUPTKOLBENEINHEIT UNITÀ PISTONE 
PRINCIPALE

14 KN12189 Polyurethane CYLINDER SEAL JOINT DE CYLINDRE JUNTA ESTANCA DEL 
CILINDRO ZYLINDERDICHTUNG GUARNIZIONE 

CILINDRO

15 KN12190 Polyacetal CYLINDER RING BAGUE DU CYLINDRE ARO DEL CILINDRO ZYLINDERRING ANELLO CILINDRO

16 KN12649 Rubber O-RING 1AG100 JOINT TORIQUE 1AG100 JUNTA TÓRICA 1AG100 O-RING 1AG100 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AG100

17 KN12648 Rubber O-RING 1AG70 JOINT TORIQUE 1AG70 JUNTA TÓRICA 1AG70 O-RING 1AG70 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AG70

18 KN12583 Aluminum CYLINDER CYLINDRE CILINDRO ZYLINDER CILINDRO

19 KN12614 Rubber CHECK VALVE CLAPET ANTIRETOUR VÁLVULA DE 
RETENCIÓN RÜCKSCHLAGVENTIL VALVOLA DI RITEGNO

20 KN12601 Rubber BUMPER AMORTISSEUR AMORTIGUADOR STOSSDÄMPFER AMMORTIZZATORE

21 CN81283 Aluminum, Rubber FRAME ASSY ENSEMBLE DU CHÂSSIS CONJUNTO DE 
ARMAZÓN GEHÄUSEBAUGRUPPE GRUPPO TELAIO

22 KN12205 Aluminum, Polyurethane NAME LABEL A ÉTIQUETTE 
NOMINATIVE A

ETIQUETA DE NOMBRE 
"A" NAMENSSCHILD A ETICHETTA NOME "A"

23 KN12206 Aluminum, Polyurethane NAME LABEL B ÉTIQUETTE 
NOMINATIVE B

ETIQUETA DE NOMBRE 
"B" NAMENSSCHILD B ETICHETTA NOME "B"

24 BB40846 Steel SCREW 5X50 VIS 5X50 TORNILLO 5X50 SCHRAUBE 5X50 VITE 5X50

25 CN35685 Nylon END CAP FILTER SA-10 FILTRE DU CAPUCHON 
D’EXTRÉMITÉ SA-10

FILTRO DE TAPÓN 
TERMINAL SA-10 ENDKAPPENFILTER SA-10 FILTRO PEZZO DI 

CHIUSURA FINALE SA-10

26 KN81039 Aluminum, Rubber END CAP ASSY
ENSEMBLE DU 
CAPUCHON 
D’EXTRÉMITÉ

CONJUNTO DE TAPÓN 
TERMINAL

ENDKAPPEN-
BAUGRUPPE

GRUPPO PEZZO DI 
CHIUSURA FINALE

27 EE31121 Steel WASHER 1-5 (BLACK) RONDELLE 1-5 (NOIRE) ARANDELA 1-5 (NEGRA) UNTERLEGSCHEIBE 1-5 
(SCHWARZ) RONDELLA 1-5 (NERA)

28 HH11125 Rubber O-RING 1AP12 JOINT TORIQUE 1AP12 JUNTA TÓRICA 1AP12 O-RING 1AP12 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP12

29 HH11138 Rubber O-RING 1AP20 JOINT TORIQUE 1AP20 JUNTA TÓRICA 1AP20 O-RING 1AP20 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP20

30 KN12636 Polyacetal TRIGGER VALVE 
HOUSING

LOGEMENT DE LA 
VALVE DE 
DÉCLENCHEMENT

CARCASA DE VÁLVULA 
DEL DISPARADOR AUSLÖSEVENTILGEHÄUSE ALLOGGIAMENTO 

VALVOLA GRILLETTO

31 KN12660 Stainless steel STRAIGHT PIN 2660 GOUPILLE DROITE 2660 PERNO RECTO 2660 ZYLINDERSTIFT 2660 PERNO DIRITTO 2660

32 KN12642 Rubber O-RING 1AP6 JOINT TORIQUE 1AP6 JUNTA TÓRICA 1AP6 O-RING 1AP6 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP6

33 HH11209 Rubber O-RING 1BP7 N10028 JOINT TORIQUE 1BP7 
N10028

JUNTA TÓRICA 1BP7 
N10028 O-RING 1BP7 N10028

GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1BP7 
N10028

34 CN31589 Polyacetal PILOT VALVE DISTRIBUTEUR PILOTE VÁLVULA PILOTO PILOTVENTIL VALVOLA PILOTA

35 HH11113 Rubber O-RING 1AP9 JOINT TORIQUE 1AP9 JUNTA TÓRICA 1AP9 O-RING 1AP9 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP9

36 KN12654 Steel COMPRESSION SPRING 
2654

RESSORT À PRESSION 
2654

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 2654 DRUCKFEDER 2654 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 2654

37 KN12658 Steel TRIGGER VALVE STEM TIGE DE MANŒUVRE DU 
DÉCLENCHEUR

VÁSTAGO DE VÁLVULA 
DEL DISPARADOR AUSLÖSEVENTILSCHAFT STELO VALVOLA 

GRILLETTO
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38 KN12647 Rubber O-RING 1B 1.4X2.5 JOINT TORIQUE 1B 
1,4X2,5

JUNTA TÓRICA 1B 
1,4X2,5 O-RING 1B 1,4X2,5 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE 1B 1,4 X 2,5

39 KN12637 Polyacetal TRIGGER VALVE CAP
CAPUCHON DE LA 
VALVE DU 
DÉCLENCHEUR

TAPA DE VÁLVULA DEL 
DISPARADOR AUSLÖSEVENTILKAPPE CAPPELLETTO VALVOLA 

GRILLETTO

40 KK33404 Steel TORSION SPRING 3404 RESSORT DE TORSION 
3404

MUELLE DE TORSIÓN 
3404 TORSIONSFEDER 3404 MOLLA DI TORSIONE 

3404

41 KN12729 Steel CONTACT LEVER DS LEVIER À CONTACT DS PALANCA DE CONTACTO 
"DS" KONTAKTHEBEL DS LEVA Dl CONTATTO "DS"

42 CN35648 Polyacetal TRIGGER DÉCLENCHEUR DISPARADOR AUSLÖSER GRILLETTO

43 FF22402 Stainless steel SPRING PIN 3X16 
(LIGHT LOAD)

GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3X16 (FAIBLE CHARGE)

PERNO DE MUELLE 
3X16 (CARGA LIGERA)

FEDERSTIFT 3X16 
(GERINGE LAST)

PERNO A MOLLA 3 X 16 
(CARICO LEGGERO)

44 KN12734 Polyacetal TRIGGER PUSHER POUSSOIR DU 
DÉCLENCHEUR

EMPUJADOR DEL 
DISPARADOR AUSLÖSERSCHIEBER PULSANTE DEL 

GRILLETTO

45 FF41870 Steel STEP PIN 1870 BOULON À GRADINS 
1870

PERNO ESCALONADO 
1870 STUFENBOLZEN 1870 PERNO SCALARE 1870

46 EE39609 Urethane RUBBER WASHER 
1.8x6x2

RONDELLE DE 
CAOUTCHOUC 1,8x6x2

ARANDELA DE CAUCHO 
1,8x6x2

GUMMI-
UNTERLEGSCHEIBE 
1,8x6x2

RONDELLA IN GOMMA 
1,8X6X2

47 KK23129 Steel COMPRESSION SPRING 
3129

RESSORT À PRESSION 
3129

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3129 DRUCKFEDER 3129 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 3129

48 KK23653 Steel COMP. SPRING 3653 RESSORT À PRESSION 
3653

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 3653 DRUCKFEDER 3653 MOLLA DI COM. 3653

49 CN38589 Nylon ARM GUIDE GUIDE DU BRAS GUÍA DEL BRAZO ARMFÜHRUNG GUIDA BRACCIO

50 HN10357 Rubber CONTACT BUMPER AMORTISSEUR DE 
CONTACT

AMORTIGUADOR DE 
CONTACTO KONTAKTSTOSSDÄMPFER AMMORTIZZATORE 

CONTATTO

51 CN38590 Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACT A BRAZO DE CONTACTO 
"A" KONTAKTARM A BRACCIO DI CONTATTO 

"A"

52 CN38101 Steel ARM GUIDE PIN GOUPILLE DU GUIDE DU 
BRAS

PERNO DE GUÍA DEL 
BRAZO ARMFÜHRUNGSSTIFT PERNO GUIDA BRACCIO

53 KN12651 Rubber O-RING AS568-144 JOINT TORIQUE AS568-
144

JUNTA TÓRICA AS568-
144 O-RING AS568-144 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE AS568-144

54 KN12621 Nylon TRIGGER LOCK DIAL MOLETTE DE BLOCAGE 
DE LA COMMANDE

DISCO DE BLOQUEO DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSESPERRE-
EINSTELLRAD

MANOPOLA DI BLOCCO 
DEL GRILLETTO

55 KK23507 Steel SPRING 3507 RESSORT 3507 MUELLE 3507 FEDER 3507 COM. 3507

56 KN12622 Nylon TRIGGER LOCK LEVER LEVIER DE BLOCAGE DE 
LA COMMANDE

PALANCA DE SEGURO 
DEL DISPARADOR AUSLÖSESPERRHEBEL LEVA DI BLOCCO DEL 

GRILLETTO

57 FF21235 Steel SPRING PIN 3X30 GOUPILLE ÉLASTIQUE 
3X30

PERNO DE MUELLE 
3X30 FEDERSTIFT 3X30 PERNO A MOLLA 3X30

58 CC49508 Steel SPECIAL NUT M5 ÉCROU SPÉCIAL M5 TUERCA ESPECIAL M5 SPEZIALMUTTER M5 DADO SPECIALE M5

59 CN70571 Steel SWIEVEL JOINT JOINT DE PIVOT À 
ROTULE

ARTICULACIÓN 
GIRATORIA DREHGELENK GIUNTO GIREVOLE

60 CN38111 Steel NOSE BUSE NARIZ NASE PUNTA

61 EE39602 Urethane WASHER 7 RONDELLE 7 ARANDELA 7 UNTERLEGSCHEIBE 7 RONDELLA 7

62 KN12670 Steel SCREW 8X28 VIS 8X28 TORNILLO 8X28 SCHRAUBE 8X28 VITE 8X28

63 FF31520 Steel STRAIGHT PIN 1520 GOUPILLE DROITE 1520 PERNO RECTO 1520 ZYLINDERSTIFT 1520 PERNO DIRITTO 1520

64 KN12671 Steel SCREW 5X28 VIS 5X28 TORNILLO 5X28 SCHRAUBE 5X28 VITE 5X28

65 CN38112 Steel FEED PAWL CLIQUET 
D’ALIMENTATION TRINQUETE DE AVANCE VORSCHUBKLINKE NOTTOLINO DI 

ALIMENTAZIONE

66 CN38115 Steel STRAIGHT PIN 8115 GOUPILLE DROITE 8115 PERNO RECTO 8115 ZYLINDERSTIFT 8115 PERNO DIRITTO 8115

67 CN38114 Steel COMPRESSION SPRING 
8114

RESSORT À PRESSION 
8114

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8114 DRUCKFEDER 8114 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8114

68 CN38113 Steel COMPRESSION SPRING 
8113

RESSORT À PRESSION 
8113

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8113 DRUCKFEDER 8113 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8113

69 HH11132 Rubber O-RING 1AP10A 
CN65072

JOINT TORIQUE 1AP10A 
CN65072

JUNTA TÓRICA 1AP10A 
(CN65072)

O-RING 1AP10A 
CN65072

GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1AP10A 
CN65072

70 CN38116 Steel FEED PISTON PISTON 
D’ALIMENTATION PISTÓN DE AVANCE VORSCHUBKOLBEN PISTONE DI 

ALIMENTAZIONE

71 HH11143 Rubber O-RING AP21 851437 JOINT TORIQUE AP21 
851437

JUNTA TÓRICA AP21 
851437 O-RING AP21 851437

GUARNIZIONE 
CIRCOLARE AP21 
851437

72 CN38123 Steel COMPRESSION SPRING 
8123

RESSORT À PRESSION 
8123

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8123 DRUCKFEDER 8123 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8123

73 KK23225 Steel COMPRESSION SPRING 
3225

RESSORT À
PRESSION 3225

MUELLE DE
COMPRESIÓN 3225 DRUCKFEDER 3225 MOLLA DI

COMPRESSIONE 3225

74 CN37528 Urethane FEED PISTON STOP ARRÊT DU PISTON 
D’ALIMENTATION

TOPE DE PISTÓN DE 
AVANCE

VORSCHUBKOLBEN-
ANSCHLAG

ARRESTO PISTONE DI 
ALIMENTAZIONE

75 CN37538 Steel SPRING COLLAR COLLIER À RESSORT COLLARÍN DE MUELLE FEDERTELLER COLLARE MOLLA

CN890F3
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76 JJ22407 Stainless steel C-RING 26 ANNEAU DE RETENUE 
DE TYPE C 26 ARO C 26 C-RING 26 ANELLO A "C" 26

77 CN38124 Steel DOOR PORTE PUERTA KLAPPE SPORTELLINO

78 FF41599 Steel STEP PIN 1599 BOULON À GRADINS 
1599

PERNO ESCALONADO 
1599 STUFENBOLZEN 1599 PERNO SCALARE 1599

79 CN38127 Steel TORSION SPRING 8127 RESSORT DE TORSION 
8127

MUELLE DE TORSIÓN 
8127 TORSIONSFEDER 8127 MOLLA Dl TORSIONE 

8127

80 HN11405 Steel DOOR LATCH VERROU DE PORTE CIERRE DE PUERTA KLAPPENVERSCHLUSS
DISPOSITIVO DI 
CHIUSURA 
SPORTELLINO

81 CN38131 Steel COMPRESSION SPRING 
8131

RESSORT À PRESSION 
8131

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8131 DRUCKFEDER 8131 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8131

82 CN35898 Steel CHECK PAWL CLIQUET D’ARRÊT TRINQUETE DE 
RETENCIÓN PRÜFKLINKE NOTTOLINO DI 

CONTROLLO

83 EE39625 Polyurethane RUBBER WASHER 7 RED RONDELLE DE 
CAOUTCHOUC 7 ROUGE

ARANDELA DE CAUCHO 
7 ROJA

GUMMI-
UNTERLEGSCHEIBE 7 
ROT

RONDELLA IN GOMMA 7 
ROSSA

84 FF41258 Steel STEP PIN 1258 BOULON À GRADINS 
1258

PERNO ESCALONADO 
1258 STUFENBOLZEN 1258 PERNO SCALARE 1258

85 KK29255 Steel COMPRESSION SPRING 
9255

RESSORT À PRESSION 
9255

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 9255 DRUCKFEDER 9255 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 9255

86 CN38138 Steel HEX.NUT WITH FLANGE 
M5

ÉCROU À 6 PANS AVEC 
BRIDE M5

TUERCA HEXAGONAL 
CON REBORDE M5

SECHSKANTMUTTER 
MIT FLANSCH M5

DADO ESA. CON 
FLANGIA M5

87 CN38172 Steel CONTACT ARM B BRAS DE CONTACT B BRAZO DE CONTACTO 
"B" KONTAKTARM B BRACCIO DI CONTATTO 

"B"

88 CN38141 Steel STEEL BALL 3 BILLE EN ACIER 3 BOLA DE ACERO 3 STAHLKUGEL 3 SFERA DI ACCIAIO 3

89 CN38142 Steel COMPRESSION SPRING 
8142

RESSORT À PRESSION 
8142

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8142 DRUCKFEDER 8142 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8142

90 CN38174 Polyacetal ADJUST DIAL MOLETTE DE RÉGLAGE DISCO DE AJUSTE EINSTELLRAD MANOPOLA DI 
REGOLAZIONE

91 CN38173 Steel CONTACT BOLT BOULON DE CONTACT PERNO DE CONTACTO KONTAKTBOLZEN BULLONE DI CONTATTO

92 HH19127 Rubber O-RING A 1.5X6.6 JOINT TORIQUE A 
1,5X6,6

JUNTA TÓRICA A 
1,5X6,6 O-RING A 1,5X6,6 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE "A" 1,5 X 6,6

93 CN38133 Steel CONTACT ARM C BRAS DE CONTACT C BRAZO DE CONTACTO 
"C" KONTAKTARM C BRACCIO DI CONTATTO 

"C"

94 CN38139 Steel ADJUST STOPPER BUTÉE DE RÉGLAGE TOPE DE AJUSTE EINSTELLSTOPPER FERMO DI 
REGOLAZIONE

95 CN38146 Polyurethane CONTACT TIP EXTRÉMITÉ DE 
CONTACT PUNTA DE CONTACTO KONTAKTSPITZE PUNTA DI CONTATTO

96 CN31083 Rubber HOOK, DUST COVER CROCHET, CAPOT 
ANTIPOUSSIÈRE

GANCHO, CUBIERTA 
ANTIPOLVO

HAKEN, 
STAUBABDECKUNG

GANCIO, PROTEZIONE 
ANTIPOLVERE

97 CN38148 Polyvinyl chloride DUST COVER CAPOT ANTIPOUSSIÈRE CUBIERTA ANTIPOLVO STAUBABDECKUNG COPERTURA 
ANTIPOLVERE

98 CN38151 Nylon ARM COVER CAPOT DU BRAS CUBIERTA DE BRAZO ARMABDECKUNG COPERTURA BRACCIO

99 CN38159 Polyacetal NAIL SUPPORT SUPPORT À CLOUS SOPORTE DE CLAVOS NAGELTRÄGER SUPPORTO CHIODI

100 CN38165 Steel E-RETAINING RING 6 BAGUE-E DE RETENUE 6 ANILLO DE RETENCIÓN 
EN "E" 6 E-HALTERING 6 ANELLO DI FISSAGGIO A 

"E" 6

101 CN38161 Steel PLAIN WASHER 8 RONDELLE PLATE 8 ARANDELA PLANA 8 UNTERLEGSCHEIBE 8 RONDELLA PIANA 8

102 CN38164 Steel COMPRESSION SPRING 
8164

RESSORT À PRESSION 
8164

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 8164 DRUCKFEDER 8164 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 8164

103 CN38163 Polyacetal BASE DIAL MOLETTE DE BASE DISCO BASE BASISEINSTELLRAD MANOPOLA DI BASE

104 CN38160 Nylon NAIL POST MONTANT À CLOU POSTE DE CLAVOS NAGELPFOSTEN COLONNINA CHIODI

105 FF31642 Steel STRAIGHT PIN 1642 GOUPILLE DROITE 1642 PERNO RECTO 1642 ZYLINDERSTIFT 1642 PERNO DIRITTO 1642

106 CN38153 Polyacetal, Terephthalate NAIL LENGTH LABEL ÉTIQUETTE DE 
LONGUEUR DE CLOU

ETIQUETA DE LONGITUD 
DEL CLAVO

SCHILD FÜR DIE 
NAGELLÄNGE

ETICHETTA LUNGHEZZA 
CHIODI

107 CN38167 Steel STRAIGHT PIN 8167 GOUPILLE DROITE 8167 PERNO RECTO 8167 ZYLINDERSTIFT 8167 PERNO DIRITTO 8167

108 CN70535 Nylon MAGAZINE MAGASIN CARGADOR MAGAZIN CARICATORE

109 CN38162 Steel TORSION SPRING 8162 RESSORT DE TORSION 
8162

MUELLE DE TORSIÓN 
8162 TORSIONSFEDER 8162 MOLLA Dl TORSIONE 

8162

110 CN70614 Nylon MAGAZINE CAP COUVERCLE DU 
MAGASIN TAPA DEL CARGADOR MAGAZINKAPPE COPERCHIO 

CARICATORE

111 CN38591 Polyacetal, Terephthalate WARNING LABEL ÉTIQUETTE 
D’AVERTISSEMENT

ETIQUETA DE 
ADVERTENCIA WARNSCHILD TARGHETTA DI

AVVERTENZA

112 HH11105 Rubber O-RING AP7 JOINT TORIQUE AP7 JUNTA TÓRICA AP7 O-RING AP7 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE AP7

113 KN12655 Stainless steel COMPRESSION SPRING 
2655

RESSORT À PRESSION 
2655

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 2655 DRUCKFEDER 2655 MOLLA DI 

COMPRESSIONE 2655

114 KN70182 Steel HOOK ASSY ENSEMBLE DU 
CROCHET CONJUNTO DE GANCHO HAKENBAUGRUPPE GRUPPO GANCIO

CN890F3
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115 CN38344 Steel HOOK SPACER ENTRETOISE DE 
CROCHET

ESPACIADOR DE 
GANCHO

HAKEN-
ABSTANDSHALTER

DISTANZIATORE 
GANCIO

116 EE39856 Steel SP WASHER 5 RONDELLE SP 5 ARANDELA SP 5 SP-UNTERLEGSCHEIBE 
5 RONDELLA SP 5

117 KN12619 Steel PLAIN WASHER 
5.1X12X1.2

RONDELLE PLATE
5,1X12X1,2

ARANDELA PLANA
5,1X12X1,2

UNTERLEGSCHEIBE
5,1X12X1,2

RONDELLA PIANA 
5,1X12X1,2

118 KN12541 Steel HANGER SUPPORT COLGADOR AUFHÄNGER STAFFA

119 BB40227 Steel SCREW 6X35 VIS 6X35 TORNILLO 6X35 SCHRAUBE 6X35 VITE 6X35

120 KN12728 Polyacetal CONTACT LEVER CT LEVIER À CONTACT CT PALANCA DE CONTACTO 
CT KONTAKTHEBEL CT LEVA DI CONTATTO CT

121 CN35714 Polyacetal TRIGGER DÉCLENCHEUR DISPARADOR AUSLÖSER GRILLETTO

123 KN12635 Steel CONTACT LEVER B LEVIER À CONTACT B PALANCA DE CONTACTO 
B KONTAKTHEBEL B LEVA DI CONTATTO B

124 KN12401 Polyacetal TRIGGER DÉCLENCHEUR DISPARADOR AUSLÖSER GRILLETTO

125 KN12630 Steel CONTACT LEVER A LEVIER À CONTACT A PALANCA DE CONTACTO 
A KONTAKTHEBEL A LEVA DI CONTATTO A

126 HS10145 Nylon SWITCH LEVER A LEVIER DE 
COMMUTATEUR A

PALANCA 
CONMUTADORA A SCHALTHEBEL A LEVA INTERRUTTORE A

127 KN12620 Steel SWITCH LEVER B LEVIER DE 
COMMUTATEUR B

PALANCA 
CONMUTADORA B SCHALTHEBEL B LEVA INTERRUTTORE B

128 CN38099 Steel SWITCH SPRING RESSORT DU 
COMMUTATEUR MUELLE CONMUTADOR SCHALTFEDER MOLLA INTERRUTTORE

129 HS10148 Nylon ARM GUIDE GUIDE DU BRAS GUÍA DEL BRAZO ARMFÜHRUNG GUIDA BRACCIO

130 CN38104 Steel CONTACT ARM A BRAS DE CONTACT A BRAZO DE CONTACTO 
"A" KONTAKTARM A BRACCIO DI CONTATTO 

"A"

131 HH12111 Rubber O-RING 1AG45 JOINT TORIQUE 1AG45 JUNTA TÓRICA 1AG45 O-RING 1AG45 O-RING 1AG45

201 KN81070 TRIGGER VALVE KIT KIT DE LA VALVE DU
DÉCLENCHEUR

KIT DE VÁLVULA DEL
DISPARADOR AUSLÖSEVENTIL-KIT KIT VALVOLA

GRILLETTO

202 CN81461 ARM GUIDE KIT KIT GUIDE DU BRAS KIT DE GUÍA DEL
BRAZO ARMFÜHRUNGSKIT KIT GUIDA BRACCIO

203 CN81280 O-RING KIT KIT DE JOINT
TORIQUE KIT DE JUNTA TÓRICA O-RING-KIT KIT GUARNIZIONE

CIRCOLARE

204 KN70183 TRIGGER CONVERSION 
KIT (CT)

KIT DE CONVERSION DU 
DÉCLENCHEUR (CT)

KIT DE CONVERSIÓN 
DEL DISPARADOR (CT)

AUSLÖSER-UMBAUKIT 
(CT)

KIT DI CONVERSIONE 
DEL GRILLETTO (CT)

205 CN70464 CONTACT ARM C FLAT BRAS DE CONTACT C
PLAT

BRAZO DE CONTACTO
"C" PLANO

KONTAKTARM C
FLACH

BRACCIO DI
CONTATTO "C" PIATTO

206 KN81054 BODY HANGER KIT KIT DU SUPPORT DU
CORPS

KIT DE COLGADOR
DEL CUERPO

GEHÄUSEAUFHÄNGER-
KIT KIT STAFFA CORPO

207 CN70613 MAGAZINE ASSY ENSEMBLE DU
MAGASIN

CONJUNTO DE
CARGADOR MAGAZINBAUGRUPPE GRUPPO

CARICATORE

208 CN80006 CONTACT ARM
KIT(890F)

ENS. BRAS DE
CONTACT

CONJUNTO DE BRAZO
DE CONTACTO

KONTAKTARM-
BAUGRUPPE

GRUPPO BRACCIO DI
CONTATTO

209 CN81279 ARM GUIDE KIT KIT GUIDE DU BRAS KIT DE GUÍA DEL BRAZO ARMFÜHRUNGS-KIT KIT GUIDA BRACCIO

210 CN81460 ANTI-DOUBLE FIRE 
TRIGGER KIT

KIT DE DÉCLENCHEUR 
ANTI-DOUBLE ÉJECTION

KIT DEL DISPARADOR 
DE ANTI-DISPARO 
DOBLE

ANTIDOPPELSCHUSS-
AUSLÖSER-KIT

KIT GRILLETTO ANTI-
DOPPIO SPARO

211 KN70180 TRIGGER ASSY DS ENSEMBLE 
DÉCLENCHEUR DS

CONJUNTO DE 
DISPARADOR DS

AUSLÖSER-
BAUGRUPPE DS GRUPPO GRILLETTO DS

212 KN70181 TRIGGER ASSY CT ENSEMBLE 
DÉCLENCHEUR CT

CONJUNTO DE 
DISPARADOR CT

AUSLÖSER-
BAUGRUPPE CT GRUPPO GRILLETTO CT
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